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A Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie lhr Geréat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung fur einen spéteren Gebrauch oder flir Nachbesitzer aufbe-
wabhren.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Stromschlaggefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kdnnen scharfkantig sein. Das
Anschlusskabel kann beschadigt werden. Anschlusskabel wah-
rend der Installation nicht knicken oder einklemmen.
Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kénnen scharfkantig sein. Schutz-
handschuhe tragen.

Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist fur Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-
packungsmaterial spielen lassen.

Installation

Achtung!

Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der Bohrungen keine
Stromleitungen, Gas- oder Wasserrohre befinden.

Hinweise

Die Position des Umluftmoduls bezieht sich immer auf die Ober-
kante der Kaminverblendung!

Das Umluftmodul kann entweder auf der Dunstabzugshaube

(Bild 1-4a) oder an der Wand montiert werden (Bild 1-4b).
Wand tiberpriifen

Die Wand muss eben, senkrecht und ausreichend tragfahig

sein.

Die Tiefe der Bohrlécher muss der Lange der Schrauben ent-

sprechen. Die Diibel missen einen festen Halt haben.

Die beiliegenden Schrauben und Dibel sind fir massives Mau-
erwerk geeignet. Fir andere Konstruktionen (z.B. Rigips, Poren-
beton, Poroton-Mauerziegel) miissen entsprechende
Befestigungsmittel verwendet werden.

Umluftmodul vorbereiten
Den Drahtblgel am Umluftmodul befestigen. Dazu den Drahtbu-
gel leicht zusammendriicken und in die dafiir vorgesehenen
Lécher schieben.

Die Luftleitschiene am Umluftmodul befestigen.

Umluftmodul auf Liifterkasten montieren
Position des Haltewinkels ausmessen und anzeichnen. Lécher
mit Durchmesser 8 mm und Bohrtiefe 60 mm bohren und Dibel
wandbilindig eindriicken. Schrauben handfest anziehen.
Das Umluftmodul auf der Dunstabzugshaube befestigen (Bild
1a).
Aktivkohlefilter einsetzen und Drahtbligel einrasten. Dazu die
Lasche leicht nach innen driicken. Festen Sitz des Drahtbigels
prufen (Bild 3a).
Die beiden Teile der Kaminverblendung ineinander schieben.
Die Schlitze der inneren Kaminverblendung miissen nach unten
zeigen. Beide Teile der Kaminverblendung auf dem Gerat auf-
setzen und links und rechts am Haltewinkel einhdngen. Kamin-
verblendung seitlich an den Haltewinkel schrauben. (Bild 4a).
Innere Kaminverblendung mit 2 Schrauben am Haltewinkel
befestigen.

Umluftmodul an der Wand montieren
Das Umluftmodul an der Wand montieren (Bild 2b): Verrohrung
herstellen. Position des Haltewinkel ausmessen und anzeich-
nen. Lécher mit Durchmesser 8 mm und Bohrtiefe 60 mm boh-
ren und die Diibel wandbuindig eindriicken. Haltewinkel bis auf
5 mm anschrauben, Umluftmodul einhdngen und Schrauben
handfest anziehen.
Aktivkohlefilter einsetzen und Drahtbligel einrasten. Dazu die
Lasche leicht nach innen drlicken. Festen Sitz des Drahtbligels
prifen (Bild 3b).
Bei Montage an der Wand:
Die beiden Teile der Kaminverblendung ineinander schieben. Die
Schlitze der inneren Kaminverblendung missen nach unten zei-
gen.
Beide Teile der Kaminverblendung auf dem Geréat aufsetzen. In-
nere Kaminverblendung nach oben schieben und links und
rechts am Haltewinkel einhangen.
Kaminverblendung seitlich an den Haltewinkel schrauben (Bild
4b)
Innere Kaminverblendung mit 2 Schrauben am Haltewinkel
befestigen.

Aktivkohlefilter fiir Umluftbetrieb

Hinweis: Aktivkohlefilter enthalten keine Schadstoffe und kénnen
im Hausmdll entsorgt werden.

Aktivkohlefilter austauschen

1. Drahtbtgel 16sen und Aktivkohlefilter ausbauen.

2.Neuen Aktivkohlefilter einsetzen und Drahtbligel befestigen.
(Bild 3a/b)

A BaxHu yKasaHuA 3a 6esonacHocT

BHumatenHo npoyeTeTe ToBa pKOBOACTBO. Camo Toraea MoxkeTe Aa
uanonaeare ypeaa cv 6e30nacHo 1 npaBuiHO. PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a u MOHTaXK Zja Ce CbXxpaHABa 3a No-KbCHa ynotpeda unu 3a
cneaBallnA COBCTBEHMK.

Camo npw KayecTBeHO Brpa)kaaHe CbrnacHO MHCTPYKUMATA 3a
MOHTa)K Ce rapaHT1pa curypHoctTa npv pabora. MHcTanupalmar e
OTroBOPEH 3a 6e3ynpeyHOTo GYHKUMOHUPAHe Ha MACTOTO Ha
nocTaesHe.

OnacHoCT OT TOKoB yaap!

KoMnoHeHTHTe B ypeaa morar Aa ca ¢ ocTpu pbbose. KabensT 3a
CBbp3BaHe MOXe Aa ce nospeau. KabemsT 3a cBbp3BaHe no Bpeme
Ha UHCTanauuATa He 6uBa Jla ce orbBa Unu 3awumnea.

OnacHocT oT HapaHABaHe!

KomnoHeHTHTe B ypeaa Morat aa ca ¢ ocTpu pbbose. Hocete
3aLLUWUTHU PBKaBHULIM.

OnacHocT oT 3agyLwuaBaHe!

OnakoBBYHUAT MaTepuan e onaceH 3a Aeua. Hukora He
no3BonABaiTe Ha fela Aa UrpaAT C ONaKoBbYHWA MaTepual.



UHcTanauun
BHumaHue!

YBeperTe ce, Ye B 30HaTa Ha OTBOPUTE HAMA eIEeKTPUUECKH
NPoBOAHULM, TPBOM 3a ras unu 3a soaa.

YKasaHue
|_|03MLlVIF|Ta Ha MoJyna 3a peunpKynupallma Bb34yX ce OoTHacA
BMHArK Ao ropHvA pb0o Ha obLuMBKaTa Ha AMMOOTBOAA!
MoZynbT 3a peunpKyMpalluma Bb3AyX MOXKe Aa Ce MOHTUPa BbpXyY
abcopbatopa (pur. 1-4a) unv Bbpxy cteHata (¢pur. 1-4b).

MpoBepeTe cTeHaTa

CreHara TpAbGBa fa e paBHa, OTBECHA 1 C AoCTaTbyHa
TOBaPOHOCUMOCT.

JbnbounHata Ha oTBOpUTE TPpAGBA Aa OTroBapA Ha AbMXWHATa Ha
BuHTOBETe. [iobenute TpAGBa Aa MMaT 34paBo 3aKpenBaHe.

MpunoXxeHuTe BUHTOBE M Ato6eny ca NoAxoAALM 3a MacuBHa
3uaapuA. 3a ApyrM KOHCTPYKLUMK (Hanp. runc, nopect 6eToH,
MOPOTOH UMrAK) TpAGBA Aa Ce U3MOoN3BaT CbOTBETHUTE KPEMEXKHU
cpeAcTBa.

MoaroToBKa Ha MoAyna 3a peUuMpKynupaLl Bb3ayx
3akpeneTe TeneHarta ckoba BbpXy peLnpKynauMoHHUA moayn. 3a

Tasu uen ieko NpuTucHeTe TenieHara ckobau A npospeTte npes
npeasnaeHnTe 3a ToBa OTBOPMU.

3akpeneTe Bb3AyxonpoBoAALLaTa LUMHA BBbPXY PeLUPKynaLMoHH1A
mMozayIn.

MoHTHpaHe Ha moAyna 3a peuuMpKynupall Bb3ayX BbpXy KyTUATa
Ha BeHTUnaTopa
M3mepeTe nosnumMATa Ha 3aAbpXKaLLMA BUHKEN U pasyepTanTe.
MpobwiiTe oTBOPM C AMaMETHLP 8 MM M Abn6ourHa 60 MM K
npUTUCHeTe ArobenuTe NITbTHO 10 CTeHaTa. 3aterHeTe BUHTOBETE Ha
pbKa.
3akpeneTe MoZyna 3a peuMpKynupalLmMa Bbaayx kbm abcopbartopa

(pur. 1a).

MocTaBeTe GUNTHP C aKTUBEH BbITIEH U 3aKkpeneTe ckobata. 3a
Tasu Len NpUTMCHeTE e3M4eTo NEKO HaBbTpe. MNpoBepeTe 3a 34paBo
nosioykeHue Ha ckobarta (¢pur. 3a).

MabyTaitTe ABeTe YacTu Ha oBLUMBKATa HA AMMOOTBOAA eaHa B
apyra. OTBopuTe Ha BbTpeLLHaTa oBLUMBKa Ha AMMooTBoAa TpAGBa
Aa coyart Hagony. [NocTaBeTe ABeTe YacTu Ha oBLUMBKATa Ha
AMMOOTBOAA BbPXY ypeaa U oKayeTe BAABO U BAACHO BbPXY
3abprKallUMA BUHKEN. 3aBUHTETe O6LIMBKATa Ha AMMOOTBOAA
CTPaHMYHO KbM 3aabpxKaluuna BuHKken. (ur. 4a).

3aKkpeneTe BbTpelLHaTa 06LUMBKA Ha AMMOOTBOAA C 2 BUHTA KbM
3a4bpXKaLUMUA BUHKES.

MoHTUpaHe Ha MoAyna 3a peUUpKynupall Bb3AyX Ha CTeHaTa

MoHTHpaHe Ha Moayna 3a peunpKynupall Bb3ayx Ha cTeHara (pur.
2b): nsrotseTe TPBLOHUTE BPB3KK. M3MepeTe nosuumATa Ha
3aAbpKaLLUMA BUHKeN U pasyepTaiTe. MNpobuiite oTBOPH C
AnameTbp 8 MM M abnbounHa 60 MM U NpUTUCHeTe AtoGennte
MTbTHO A0 CTeHaTa. 3aBuiTe 3aAbpXKaLUvA brba A0 5 MM, oKaveTe

Moayna 3a peunpkynupall Bb34yX U 3aTerHete Ha pbKa BUHTOBETE.

MocTaBeTe GUATHP C aKTUBEH BbITIEH U 3aKpeneTe ckobata. 3a
Tasu Len NpUTUCHETE e3n4eTo NIEKO HaBbTpe. [poBepeTe 3a 34paBo
nonoxeHue Ha ckobata (¢pur. 3b).

Mpv MOHTaXK KbM CTeHa:

W3byTaiiTe nBETE YacTH Ha oBLUMBKaTa Ha AMMOOTBOAA eAHa B
npyra. OTBopHTe Ha BbTpeLLHaTa 06LLMBKA Ha AMMOOTBOAA TpABBA
Zla couar Hagony.

MocTtaBeTe ABeTe YacTv Ha 0BLIMBKATA Ha AMMOOTBOAA BbPXY
ypeaa. UsbyTaiiTe Harope BbTpelLHaTa obLUMBKa Ha AMMOOTBOAA W
3aKayeTe BAABO W BAACHO 3a 3aAbp)KalLnA BUHKEN.

3aBuHTETE OBLLMBKATA HA AMMOOTBOAA CTPAHUYHO KbM
3aabpxawuna suHken (pur. 4b).

3aerneTe BbTpelHara o6LUMBKA Ha AMMOOTBOAA C 2 BUHTA KbM
3aAbpXKallmA BUHKe .

®UNTHP C aKTUBEH BbINEH 3a paboTa ¢ UMpKynMpaLy
Bb3AyX

YKasaHue: Ountpute ¢ aKTMBEH BbITIEH HE CbAbPXKAT BpeAHU
BeLLecTBa M Morar a ce U3XBbPNAT Npu BUToBUTE OTNaabLUM.
CmsAHa Ha $UNTbpa C aKTUBEH BbINeH

1. PasxnabeTe ckobara U AeMOoHTUpaiiTe GUNTbPa C aKTUBEH BbITIEH.

2.TlocTaBeTe HOB QUATBLP C aKTUBEH BbITIEH U 3aKpeneTe ckobara.
(¢pur. 3a/b)

A Dulezita bezpe¢nostni upozornéni
Peclivé si pfectéte tento navod. Jediné tak mizete svij spotiebic

spravné a bezpecné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi
uschovejte pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Bezpeéné pouzivani je zaru¢eno pouze pfi odborné vestavbé

podle navodu k montazi. Technik provadeéjici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany. Muze dojit

k poSkozeni pfipojovaciho kabelu. Pfipojovaci kabel pfi instalaci

nezalamujte ani neuskfipnéte.
Nebezpedi urazu!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Noste ochranné

rukavice.
Nebezpeci uduseni!

Obalovy materidl je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,
aby si hraly s obalovym materialem.

Instalace

Pozor!

Ujistéte se, Ze se v oblasti vrtanych otvor( nenachdzi zadné
plynové nebo vodovodni trubky ani elektricka vedeni.

Upozornéni

Udaje k umisténi modulu na cirkulaci vzduchu se vzdy vztahuji k
horni hrané krytu koufovodu!

Modul na cirkulaci vzduchu Ize namontovat bud na odsavac par
(obrazek 1-4a) nebo na sténu (obrazek 1-4b).

Kontrola stény

Sténa musi byt rovna, svisla a mit dostate¢nou nosnost.
Hloubka vyvrtanych otvord musi odpovidat délce Sroubd.
Hmozdinky musi byt pevné usazeng.

Pfilozené Srouby a hmozdinky jsou vhodné pro masivni zdivo.
Pro jiné konstrukce (napf. sadrokarton, pérobeton, porotonové
cihly) se musi pouzit odpovidajici upevhovaci prostfedky.

Pfiprava modulu na cirkulaci vzduchu

Pfipevnéte draténou svorku na modul na cirkulaci vzduchu. Za
timto Ucelem stlacte draténou svorku lehce k sobé a zasurite do
predem pfipravenych otvor(.

Pfipevnéte ventilacni liSty na modul na cirkulaci vzduchu.

Namontujte modul na cirkulaci vzduchu na sk¥in odsavace par

Vyméfte a vyznacte polohu pfidrzného uhelniku. Vyvrtejte
otvory o prdméru 8 mm a hloubce 60 mm a zatlacte do nich
hmozdinky tak, aby licovali se sténou. Srouby pevné pfitahnéte.

Pfipevnéte modul na cirkulaci vzduchu na odsavac par (obrazek
1a).

Nasadte aktivni uhlikovy filtr a zaklapnéte kovovou mfizku. Za
timto ucelem stlacte zapadku lehce dovnitf. Zkontrolujte pevné
umisténi kovové mfizky (obrazek 3a).

Zasunte obé ¢asti krytu koufovodu do sebe. Drazky vnitfniho
krytu koufovodu musi sméfovat smérem dold. Obé ¢asti krytu
koufovodu nasadte na spotiebic a z levé a pravé strany je
zavéste do pridrzného uhelniku. PfiSroubujte kryt koufovodu po
strandch k pfidrznému dhleniku. (obrazek 4a).

pfidrznému Uhelniku.

Namontujte modul na cirkulaci vzduchu na zed’

Modul na cirkulaci vzduchu namontujte na sténu (obrazek 2b):
sestavte potrubi. Vyméfte a vyznacte polohu pfidrzného
Uhelniku. Vyvrtejte otvory o priméru 8 mm a hloubce 60 mm a
zatlacte do nich hmozdinky tak, aby licovali se sténou.
P¥iSroubujte pfidrzny uhelnik na 5 mm, zavéste modul na
cirkulaci vzduchu a pevné utahnéte Srouby.

Nasadte aktivni uhlikovy filtr a zaklapnéte kovovou mfizku. Za
timto ucelem stlacte zapadku lehce dovnitf. Zkontrolujte, zda je
kovova mfizka pevné umisténa (obrazek 3b).

P¥i montazi na sténu:

Zasunte obé ¢asti krytu koufovodu do sebe. Drazky vnitfniho
krytu koufovodu musi smérovat dolu.

Nasadte obé ¢asti krytu koufovodu na spotfebi€. Vnitfni kryt
koufovodu posurite nahoru a zavéste jej z levé a pravé strany na
pfidrzny uhelnik.

PriSroubuijte kryt koufovodu po stranach k pfidrznému uhelniku
(obrazek 4b).

pridrznému uhelniku.



Aktivni uhlikovy filtr pro cirkulaéni provoz

Upozornéni: Aktivni uhlikové filtry neobsahuji skodlivé latky a ze
je vyhazovat do smiSeného odpadu.

Vymeéna aktivniho uhlikového filtru

1. Uvolnéte kovovou mfizku a vyjméte aktivni uhlikovy filtr.

2. Nasadte novy aktivni uhlikovy filtr a pfipevnéte kovovou mfizku.
(obrazek 3a/b)

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrek.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.
Fare for elektrisk stod!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Tilslutningskablet kan blive beskadiget. Serg for, at
tilslutningskablet ikke far knaek eller kommer i klemme under
installationen.

Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.

Fare for kveelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sgrg for, at barn ikke leger
med emballagemateriale.

Installation

Pas pa!

Kontroller, at der ikke er elkabler, gas- eller vandrgr i omradet,

hvor der skal bores huller.

Anvisninger
Recirkulationsmodulets placering afhanger altid af
aftreeksbekleedningens overkant!
Recirkulationsmodulet kan monteres pa emhezetten (fig. 1-4a)
eller pa vaeggen (fig. 1-4b).

Vaeg kontrolleres

Vaeggen skal vaere lige, lodret og veere tilstraekkelig baeredygtig.

Borehullernes dybde skal passe til skruernes leengde. Dyvlerne
skal virkelig kunne holde til noget.

De vedlagte skruer og dyvler er egnet til massivt murveerk. Til
andre konstruktioner (f. eks. porebeton, poroton-mursten) skal
der bruges tilsvarende fastgarelsesmidler.

Forberede recirkulationsmodul

Fastger tradbgjlerne pa recirkulationsmodulet. Tryk hertil
tradbgjlerne let sammen, og skyd dem ind i de dertil beregnede
huller.

Fastgor luftstyreskinnen pa recirkulationsmodulet.

Montage af recirkulationsmodul pa ventilationskasse

Udmal vinkelbeslagets placering, og marker den. Bor huller med
en diameter pa @ 8 mm og en dybde pa 60 mm til dyvlerne, og
tryk dem ind, sa de flugter med vaeggen. Spaend skruerne til
manuelt.

Fastger recirkulationsmodulet p4 emhaetten (fig. 1a).

Seet det aktive kulfilter p& plads, og lad tradbgjlen ga i indgreb.
Tryk hertil lasken lidt indad. Kontroller, at tradbgjlen sidder
korrekt fast (fig. 3a).

Skyd aftreeksbeklaedningens to dele ind i hinanden. Slidserne i
den indvendige aftreeksbeklaedning skal vende nedad. Seet
begge aftraeksbeklaedningens dele pa apparatet, og haeng det
pa holdebeslagene i venstre og hgjre side. Skru
aftreeksbekleedningen fast pa siden af vinkelbeslaget. (fig. 4a).

Fastger aftreeksbeklaedningen med 2 skruer pa vinkelbeslaget.

Montage af recirkulationsmodul pa veaeg
Montage af recirkulationsmodul pa veeg (fig. 2b): Udfar
rarfgringen. Udmal vinkelbeslagets placering, og marker den.
Bor huller med en diameter pa & 8 mm og en dybde pa 60 mm
til dyvlerne, og tryk dem ind, sa de flugter med vaeggen. Skru
vinkelbleslaget pa, til der mangler 5 mm, og speend skruerne til
manuelt.

Seet det aktive kulfilter p& plads, og lad tradbgjlen ga i indgreb.
Tryk hertil lasken lidt indad. Kontroller, at tradbgjlen sidder
korrekt fast (fig. 3b).

Ved montage pa veeg:

Skyd aftreeksbeklaedningens to dele ind i hinanden. Slidserne i
den indvendige aftreeksbeklaedning skal vende nedad.

Seet begge aftreeksbeklzedningens dele pa apparatet. Skyd den
indvendige aftreeksbeklzedning opad, og fastger den pa
vinkelbeslaget i hgjre og venstre side.

ill;;u aftraeksbeklaedningen fast pa siden af vinkelbeslaget (fig.
Fastger aftreeksbeklaedningen med 2 skruer pa vinkelbeslaget.

Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift

Bemaerk: Aktive kulfilire indeholder ingen skadelige stoffer og kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

Udskifte aktivt kulfilter
1. Friger tradbgjlen, og afmonter det aktive kulfilter.

2. Seet det nye aktive kulfilter pa plads, og fastger tradbgjlen. (fig.
3a/b)

A ZNHAVTIKEG UTTOBEIEEIC XOPAAEING

AiBaoTe MPooeKTIKG GUTEG TIG 0dnyieg. Movo ToTe propeiTe vo
XEIPIOTEITE Tr) OUOKEUN Oiyoupa Kai owoTd. QUAGETE TIG 0dnyieg
XPr)ONG Kol GUVOIPHOAGYNONG YIXX I BpYdTEPN XPNON 1 YIo TOV
ETTOPEVO |6|0KTr]Tr]

Movo pe T OwoTH EYKATEOTAON CUHPWVG UE TIG 0dnyieg
TommoBeTNONG e€XOPANLETAN N AOPEAEIR KATG TN XpPron. O
EYKOTAOTATNG €ivail uTteUBUVOC YIa TNV &Xyoyn AeIToupyia ot 6€on
TOTOBETNONG.

Kivduvog nAekTpomAngiag!

To eEXPTHUOTO OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG PTTOpEi v eiva
KOPTEPH. To KA®BIO OUVdEDNG UTTOPEi Vo UrTooTei {NUIG. Kard Tnv
EYKOTAOTAON PNV TOXKIZETE KOl PN HOYKWVETE TO KXAWSIO oUvdeang.
Kivéuvog TpaUUaTIGHOU!

T eEXPTHUOT OTO E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG UTTOPEI VX €ival
KopTEPX. POPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTICL.

Kivduvog aopugiag!

Ta U)\IKO( ™meg OUOKSUO(GIO(Q eivai S]TIKIV5UVO( yIo TO! TaudIx. Mnv
aprVveTe T TTAIdIG VO TIXICOUV TTOTE e TA UAIKG CUOKEUNOING.

Eykat&oToon

MNpoooxr!

BeBaiwOeite, 0TI 0TV TTEPIOXT TWV OTIOV O€ BPICKOVTOI NAEKTPIKK

KOA®JIX, CWANVEG TTAPOXNG aepiou 1) vepou.

Yrodei&eig
H 6¢on TNG HOVABOC XVAKUKAOPOPING EPT AVAPEPETAI TIXVTOTE
oTNV ENMAVW OKWI TNG eEVOUONG TNG KAPIVEOOG!
H povada avakukAo@opicg aEpa Propei va cuvappohoyndei eite
navw oTov amoppopnTiea (EIK. 1-4a) ) mavw oTov Toixo (EIK. 1-
4b).

'EAeyxo0qg ToiXou
O Toixog TpErel va givail emimedog, KAOETOG KA e ETTOPKI AVTOXT).
To B&OOG TV 0TIV TIPETEI VA QVTIOTOIXEI OTO PNKOG TwV BIdwv. Ta
BUOPOTX TIPETTEI VOX CUYKPOTOUVTOI OTOOEP.
Q1 Bideg kai T BUOHATA TTOU TIXPABIdovVTaN Pl e T GUOKEUN
eival KAT&ANAG yIoe supTTayr) ToIxorTolic. Mot XANEG KATHOKEUEG
(T.X. Yugooavida, mopwdeg preTdv, ToUBAx Poroton) mpemel va
xpnoiporoinouv avaAoya HECX OTEPEWONG.

MpoETOINAGIX TNG HOVASAG AVXKUKAOPOPIXG XEPX
3STEPEWOTE TOV CUPUATIVO Bpoxiova 0T HOVAIK GVOKUKAOPOPIaG
aepa. [ auTO CUPTTIEDTE EAAPPA TOV CUPHATIVO BPOXIOVX KO
oTIPWETE TOV PECT OTIC TTPOPRAETTOPEVEG TTPOG TOUTO TPUTTEG.
3TEPEWOTE TN AXPapPiva 08ryNong TOU GEPX OTN HOVAOX
QVOKUKAOQOPIOG OEPTL.

Zuvotppo)\oynon ™G povotﬁotq OVOKUKAOPOPIOG XEPX OTO

KIBWTIO TOU AVEMICTRPA
MeTprioTe Tn B€0N TNG YWVIG GUYKPATNONG KOI CNUOOEYTE TNV.
Avoite TpUTeQ pe dipeTPo 8 mm Ko BaBog 60 mm Kol BAATE
HEoO TOX BUOPAT I00TTEDN e TOV TOIX0.ZPIETE OTOOEPK PE TO XEPI
TIG Bideg.
STEPEWOTE TN HOVAOX AVAKUKAOPOPIGG TOU BEPX TIAVK OTOV
amoppopnTrhpa (EIK. 1a).
TomoBeTr|oTe TO PIATPO EVEPYOU AVOPOKA KOI OPONIOTE TOV
OUPHATIVO Bpaxiova. M auTd MEOTE TN YAWOOK EAXPPX TIPOC T
peoa. EAeyETe TN oTaOEPN TIPOCAPHOYI TOU GUPHGTIVOU Bpaxiova
(Eik. 3a).



STpwETe Ta GUO pEPN TNG EMEVOUONG TNG KAUIVEDAG TO EVA HEOX
010 &AA0. O1 OXICUEG TNG ECWTEPIKNAG EMTEVOUONG TNG KOPIVEDAG
nipérel va SeiXvouv TIPOG Ta K&TW. TOMOBETAOTE Tt SUO WEPN TNG
£MEVOUONG TNG KOPIVOBOG 0T CUCKEUN KOIl OVOPTHOTE TO!
aploTep& Kal Oe€Ia OTN ywvia ouykpaTnong. BidwaTe Tnv
€MEVOUON TNG KOPIVEDOG OTO TIAGYIO OTN YWVIKk GUYKPATNONG.
(EIk. 4a).

BIdwoTe TNV €0WTEPIKI €MEVOUCHN TNG KaPIVAOOG pe 2 Bideg aTn
YWVi OUYKp&TNONG.

ZuvapUoAGYNnon TNG HOVASXG AVAKUKAOPOPIXG XEPX OTOV TOIXO
ZUvVOpHOAOYNOTE TN HOVADX XVOKUKAOPOPIG XEPO OTOV TOIXO
(Eik. 2b): KaraokeuaoTe T owAfvwon. MeTproTe Tr 6éon Tng
YWVIOG OUYKPATNONG KOI onuodeyTe Tnv. AvoiTe TpUTIEG e
diGpeTpo 8 mm ko B&Bog 60 mm ko BEATE PECT TO BUCHOTO
100medx pe ToV ToiX0. BIBWOTE TN ywvial sUYKp&TNONG péYPI 5 mm,
QVOPTNOTE TN HOVOAOX XVOKUKAOPOPIOG TOU GEPT KAl OPIETE TIQ
Bideg pe To XEPL.

TormoBeTr|oTe TO PIATPO EVEPYOU AVOPAKO KOl GOPOANiaTE TOV
oupp&TIvo Bpaxiova. I auTd METTE TN YAWOOX EAXPP& TTPOG T
peaa. EAEYETE TN OTOOEPN TTPOCHPOYN TOU CUPHGTIVOU Bpayiova
(EIK. 3b).

3 & TIePIMTWON CUVOPPOAOYNONG OTOV TOIXO:

ImpwiTe Ta dUO PEPN TNG EMEVIUONG TNG KOPIVEDXG TO EVO ECT
o710 &ANo. O1 OXIOHEG TNG ECWTEPIKNG ETTEVOUONG TNG KOUIVAOOG
TIPETTEI VO BEIXVOUV TTIPOG TG KATW.

TommoBeTr|oTe Tat SUO pEPN TNG EMEVOUONG TNG KOUIVEDOG OTN
OUOKEeUI. ZITPWETE TNV E0WTEPIKI EMEVOUON TNG KOHIVASAC TTPOC TX
TV KOI AVOIPTAOTE TNV apIoTEPE Ko DeI& 0TN ywvia
OUYKP&TNONG.

BidwoTe Tnv emévduon TNG KAPIVEDOEG oTa TTA&YIO OTN YW Vid
ouykpaTtnong (Eik. 4b).

BidwoTe TNV ecwTepIkn emévduon TNG KapIvadog pe 2 Bideg otn
YVi oUyKp&TNONG.

DiATpa EVEPYOU AVOPOKX YIX AEITOUPYI
AVXKUKAOQOPIXG aEpat

Yrodeign: Ta giATpa evepyou avBpoka dev mepiexouv PAOBeEPEG
0UCiEg KO UTTOPOUV VO TTOCUPBOUV Padi PE TO OIKIOKG OTTOPPIPHOTOL.
AVTIKATAOTXGON TOU QIATPOU EvEPYOU AVOpaKX

1. AUOTE TOV CUPPATIVO BPaiova KOl OpOIPESTE TO PIATPO gvepyoU
AVOPOKQ.

2. ToroBeTrioTE VEO PIATPO EVEPYOU AVOPOKD KO OTEPEWOTE TOV
ouppéTivo Bpayxiova. (EIK. 3a/b)

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

Risk of electric shock!

Components inside the appliance may have sharp edges. These
may damage the connecting cable. Do not kink or pinch the
connecting cable during installation.

Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear
protective gloves.

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children
to play with packaging material.

Installation

Caution!

Ensure that there are no electrical wires, gas pipes or water pipes
in the area where holes are to be drilled.

Notes

The position of the air recirculation module always depends on
where the upper edge of the flue duct is.

The air recirculation module can be fitted either to the extractor
hood (Fig. 1-4a) or to the wall (Fig. 1-4b).

Checking the wall
The wall must be level, vertical and adequately load-bearing.

The depth of the bore holes must be the same length as the
screws. The wall plugs must have a secure grip.

The enclosed screws and wall plugs are suitable for solid
brickwork. Suitable fasteners must be used for other structures
(e.g. plasterboard, porous concrete, poroton bricks).

Preparing the air recirculation module

Fasten the wire clip to the air recirculation module. To do this,
gently squeeze the wire clip and slide it into the holes provided.

Fasten the air conduction rail to the air recirculation module.

Fitting the air recirculation module to the fan box

Measure and mark the position of the retaining bracket. Drill

8 mm diameter holes to a depth of 60 mm and press in the wall
plugs flush with the wall. Tighten the screws by hand.

Fasten the air recirculation module to the extractor hood (Fig.
1a).

Insert the activated charcoal filter and clip the wire clip in place.
To do this, push the tab inwards slightly. Check that the wire clip
is securely in place (Fig. 3a).

Push the two parts of the flue duct section together. The slots on
the inner flue duct section should point downwards. Place both
parts of the flue duct on the appliance and hook it into the left-
and right-hand sides of the retaining bracket. Screw the flue duct
section to the sides of the retaining bracket. (Fig. 4a).

Use two screws to secure the inner flue duct to the retaining
bracket.

Mounting the air recirculation module on the wall

Mount the air recirculation module on the wall (Fig. 2b): Lay the
pipework. Measure and mark the position of the retaining
bracket. Drill 8 mm diameter holes to a depth of 60 mm and
press in the wall plugs flush with the wall. Screw the retaining
bracket on 5 mm, fit the air recirculation module in place and
tighten the screws hand-tight.

Insert the activated charcoal filter and clip the wire clip in place.
To do this, push the tab inwards slightly. Check that the wire clip
is securely in place (Fig. 3b).

When mounting on the wall:

Push the two parts of the flue duct section together. The slots on
the inner flue duct section should point downwards.

Place both sections of the flue duct on the appliance. Slide the
inner flue duct section upwards, and attach it to the left- and right-
hand sides of the retaining bracket.

Screw the flue duct section to the sides of the retaining bracket
(Fig. 4b).

Use two screws to secure the inner flue duct to the retaining
bracket.

Activated charcoal filter for air recirculation mode

Note: Activated charcoal filters do not contain any harmful
substances and they can be disposed of with your normal
household waste.

Replacing the activated charcoal filter

1. Release the wire clips and remove the activated charcoal filter.

2. Insert the new activated charcoal filter and secure it in place
using the wire clips. (Fig. 3a/b)

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

iPeligro de descarga eléctrica!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados. El
cable de conexidn podria resultar dafiado. No doblar ni aprisionar
el cable de conexion durante la instalacion.

iPeligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.
Usar guantes protectores.

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que
los nifios jueguen con el material de embalaje.



Instalacion

jAtencion!

Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tuberias de gas o
agua en el area donde se va a taladrar.

Notas

La posicion del mddulo de recirculacion de aire depende
siempre del borde superior del revestimiento de la chimenea.

El médulo de recirculacién de aire se puede montar en la
campana extractora (Fig. 1-4a) o en la pared (Fig. 1-4b).

Comprobar la pared

La pared debe ser plana, vertical y tener suficiente capacidad de
carga.

La profundidad de los taladros debe ser equivalente a la
longitud de los tornillos. Los tacos deben quedar bien sujetos.

Los tornillos y tacos suministrados son apropiados para
mamposteria soélida. Para otro tipo de construcciones (p. €j.,
placas de yeso, hormigén celular, ladrillos Poroton) se deberan
utilizar medios de fijacion apropiados.

Preparar el médulo de recirculacion de aire
Fijar el alambre de soporte en el mddulo de recirculacion de
aire. Para ello, presionar ligeramente el alambre de soporte e
introducirlo en los orificios previstos para tal fin.
Fijar la guia de conduccidon de aire en el médulo de recirculacion
de aire.

Montar el modulo de recirculacion de aire
Medir y dibujar la posicién de la escuadra de sujecion. Taladrar
orificios con un diametro de 8 mm y una profundidad de 60 mm
e introducir los tacos de manera que queden enrasados con la
pared.Apretar los tornillos firmemente.

Fijar el mdédulo de recirculacion de aire en la campana
extractora (Fig. 1a).

Insertar el filtro de carbdn activo y encajar el alambre de
soporte. Presionar ligeramente la cubrejunta hacia adentro.
Comprobar que el alambre de soporte esta firmemente sujeto
(Fig. 3a).

Encajar las dos partes del revestimiento de la chimenea una
dentro de otra. Las ranuras del revestimiento interior de la
chimenea deben colocarse hacia abajo. Colocar las dos partes
del revestimiento de la chimenea sobre el aparato, y
engancharlas a la izquierda y a la derecha en la escuadra de
sujecion. Atornillar lateralmente el revestimiento de la chimenea
en la escuadra de sujecion. (Fig. 4a).

Fijar el revestimiento interior de la chimenea con dos tornillos en
la escuadra de sujecion.

Montar el modulo de recirculacion de aire en la pared
Montar el médulo de recirculacion de aire en la pared (Fig. 2b).
Instalar sistema de tubos. Medir y dibujar la posicion de la
escuadra de sujecion. Taladrar orificios con un diametro de
8 mm y una profundidad de 60 mm e introducir los tacos de
manera que queden enrasados con la pared. Atornillar la
escuadra de sujecion 5 mm, enganchar el médulo de
recirculacion de aire y apretar firmemente los tornillos.
Insertar el filtro de carbdn activo y encajar el alambre de
soporte. Presionar ligeramente la cubrejunta hacia adentro.
Comprobar que el alambre de soporte esté firmemente sujeto
(Fig. 3b).

Para montaje en la pared:

Encajar las dos partes del revestimiento de la chimenea una
dentro de otra. Las ranuras del revestimiento interior de la
chimenea deben colocarse hacia abajo.

Colocar ambas partes del revestimiento de la chimenea en el
aparato. Desplazar hacia arriba el revestimiento interior de la
chimenea y engancharlo a la izquierda y a la derecha en la
escuadra de sujecion.

Atornillar lateralmente el revestimiento de la chimenea en la
escuadra de sujecion (Fig. 4b).

Fijar el revestimiento interior de la chimenea con dos tornillos en
la escuadra de sujecion.

Filtro de carbdn activo para funcionamiento con
recirculacion de aire

Nota: Los filtros de carbdn activo no contienen sustancias
contaminantes, por lo que se pueden desechar en la basura
domeéstica.

Sustituir el filtro de carbdn activo

1. Soltar el alambre de soporte y desmontar el filtro de carbdn
activo.

2.Insertar el nuevo filtro de carbdn activo y fijar el alambre de
soporte. (Fig. 3a/b)

A Olulised ohutusnouded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks késitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
t66 eest vastutab paigaldaja.

Elektrilo6gi oht! )

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Uhendusjuhe
voib kahjustada saada. Uhenduskaablit ei tohi paigaldamise ajal
murda ega kinni kiiluda.

Vigastuste oht!

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.

Lambumisoht!

Pakkematerjal on lastele ohtlik.Lastel ei tohi kunagi lubada
pakkematerjaliga méngida.

Paigaldamine

Téahelepanu!

Veenduge, et puuritavas piirkonnas ei leidu elektrijuhtmeid, gaasi-
ega veetorusid.

Markused
Ringleva 6hu mooduli asend |&htub alati |66rikatte Ulaservast!

Ringleva 6hu mooduli saab paigaldada kas dhupuhasti kubu
(joonis 1-4a) vdi seina (joonis 1-4b) kiilge.

Seina kontrollimine
Sein peab olema tasane, vertikaalne ja piisavalt stabiilne.
Puuritud aukude sligavus peab vastama kruvi pikkusele. TtUblid
peavad olema kindlalt kinni.
Kaasas olevad kruvid ja tlublid sobivad massiivsele mudritisele.
Teiste konstruktsioonide (nt kipsplaadid, poorbetoon, poorsed
plokid) jaoks tuleb kasutada vastavalt sobivaid
kinnitusvahendeid.

Ringleva 6hu mooduli ettevalmistamine

Kinnitage traatkaar ringleva 6hu mooduli killge. Selleks suruge
traatkaart veidi kokku ja likake selleks ettendhtud aukudesse.

Kinnitage 6hujuhtimissiin ringleva 6hu mooduli kiilge.

Ringleva 6hu mooduli paigaldamine ventilatsioonikorpuse
kiilge.
Mootke ara ja markeerige kinnitusnurgiku asukoht. Puurige
8 mm |abimddduga ja 60 mm sligavused augud ja suruge
tidblid seinaga Uhetasa sisse.Keerake kruvid kinni.
Kinnitage ringleva 6hu moodul 6hupuhasti kubule (joonis 1a).
Paigaldage aktiivsoefilter ja kinnitage traadist hoidik. Selleks
suruge lapatsit veidi sisse. Kontrollige traadist hoidiku kindlat
kinnitumist (joonis 3a).
Lukake I66rikatte kaks osa Uksteise sisse. Seesmise |60rikatte
pilud peavad jddma allapoole. Asetage 166rikatte mélemad osad
seadme peale ja kinnitage vasakult ja paremalt kinnitusnurgiku
kilge. Kruvige |66rikate kiilgedelt kinnitusnurgiku kilge. (joonis
4a).
Kinnitage seesmine I66rikate 2 kruviga kinnitusnurgiku kilge.

Ringleva 6hu mooduli paigaldamine seina kiilge
Ringleva 6hu mooduli paigaldamine seina kiilge (joonis 2b):
torulihenduse tegemine. Mddtke &ra ja markeerige
kinnitusnurgiku asukoht. Puurige 8 mm I&bimd6duga ja 60 mm
stigavused augud ja suruge tlublid seinaga Uhetasa sisse.
Kruvige kinnitusnurgik 5 mm ulatuses kohale, paigaldage
ringleva 6hu moodul ja keerake kruvid kinni.
Paigaldage aktiivsoefilter ja kinnitage traadist hoidik. Selleks
suruge lapatsit veidi sisse. Kontrollige traadist hoidiku kindlat
kinnitumist (joonis 3b).
Seina kiilge paigaldamisel:

Lukake I6orikatte kaks osa Uksteise sisse. Seesmise 160rikatte
pilud peavad jadma allapoole.

Asetage |66rikatte mbélemad osad seadme peale. Likake
seesmine I60rikate Ules ja kinnitage vasakult ning paremalt
kinnitusnurgiku kilge.

Keerake I66rikate kilgedelt kahe kruviga kinnitusnurgiku kilge
(joonis 4b).

Kinnitage seesmine [6drikate 2 kruviga kinnitusnurgiku kdlge.



Aktiivséefilter 6huringlusreziimi jaoks

Markus: Aktiivsoefilter ei sisalda kahjulikke aineid ja seda véib
kaidelda koos olmejdétmetega.

Aktiivsoefiltrite vahetamine
1. Vabastage traadist hoidik ja votke aktiivséefilter maha.

2. Paigaldage uus aktiivséefilter ja kinnitage traadist hoidik. (joonis
3a/b)

/\ Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kayttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Séilyta kaytt6- ja asennusohje mydhempaa
kayttda tai seuraavaa kayttajaa varten.

Turvallinen kayttd on taattu vain, kun asennus tehdaén
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.

Sahkoiskun vaara!

Laitteen sisdpuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Liitdntdjohto voi vaurioitua. Varmista, etta
litdntajohto ei taivu jyrkalle mutkalle tai j&a puristuksiin
asennuksen aikana.

Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvéreunaiset. Kéyta suojakasineita.
Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten
leikkia pakkausmateriaalilla.

Asennus

Huomio!

Varmista, ettd porattavien reikien alueella ei ole s&hké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

Huomautuksia
Kiertoilmamoduuli asennetaan aina hormisuojuksen yldreunaan!

Kiertoilmamoduuli voidaan asentaa joko liesituulettimen péaalle
(kuva 1-4a) tai seindan (kuva 1-4b).

Seinan tarkastus

Seindn tulee olla tasainen ja pystysuora seka kestaa tuulettimen
paino.

Varmista, ettd porattujen reikien syvyys vastaa ruuvien pituutta.
ja etté kiinnitystulpat on kiinnitetty kunnolla.

Oheiset ruuvit ja tulpat on tarkoitettu massiiviselle tiiliseinélle.
Jos rakenne on muuta materiaalia (esim. Rigips-levy,
kevytbetoni, Poroton-kennotiili), kdyta siihen sopivia
kiinnitystarvikkeita.

Kiertoilmamoduulin valmistelu
Kiinnitd metallikaari kiertoilmamoduuliin. Paina sita varten
metallikaarta kevyesti yhteen ja tydnna se tata tarkoitusta varten
oleviin reikiin.
Kiinnita ilmanohjainkisko kiertoilmamoduuliin.

Kiertoilmamoduulin asentaminen tuulettimen koteloon

Mittaa ja merkitse kulmaraudan paikka. Poraa reiat, joiden

halkaisija on 8 mm ja syvyys 60 mm, ja paina tulpat reikiin

samaan tasoon seinédn kanssa. Kirista ruuvit kasikireydelle.
Kiinnita kiertoilmamoduuli liesituulettimeen (kuva 1a).

Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen ja lukitse metallikaari. Paina
sitéd varten kieleketté kevyesti sisdanpain. Tarkasta
metallikaaren kunnollinen kiinnitys (kuva 3a).

Tydnna hormisuojuksen molemmat osat sisékkain toisiinsa.
Sisemman hormisuojuksen ilmanvaihtoaukkojen pitd4 osoittaa
alaspéin. Aseta hormisuojuksen molemmat osat laitteeseen ja
kiinnitd vasemmalla ja oikealla kulmarautaan. Kiinnita
hormisuojus ruuvilla sivusta kiinni kulmarautaan. (kuva 4a).

Kiinnit& sisempi hormisuojus 2 ruuvilla kulmarautaan.

Kiertoilmamoduulin asentaminen seinéén
Kiertoilmamoduulin asentaminen seindén (kuva 2b): asenna
putket. Mittaa ja merkitse kulmaraudan paikka. Poraa reiat,
Joiden halkaisija on 8 mm ja syvyys 60 mm, ja paina tulpat reikiin
samaan tasoon seinédn kanssa. Kiinnita kulmarauta ruuveilla
siten, ettd se jad 5 mm ulos, ripusta kiertoilmamoduuli paikalleen
ja kiristé ruuvit kasikireyteen.
Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen ja lukitse metallikaari. Paina
sitd varten kieleketté kevyesti sisdanpain. Tarkasta
metallikaaren kunnollinen kiinnitys (kuva 3b).

Asennettaessa seinaan:

Tydnn& hormisuojuksen molemmat osat sisakkain toisiinsa.
Sisemman hormisuojuksen ilmanvaihtoaukkojen pitéé osoittaa
alaspéin.

Aseta hormisuojuksen molemmat osat laitteeseen. Tyénna
sisempi hormisuojus yléspéin ja ripusta se kulmarautojen varaan
vasemmalla ja oikealla puolella.

Kiinnitd hormisuojus ruuvilla sivusta kiinni kulmarautaan (kuva
4b).

Kiinnit& sisempi hormisuojus 2 ruuvilla kulmarautaan.

Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakayttéa varten

Huomautus: Aktiivihiilisuodattimet eivat sisélla haitallisia aineita,
joten ne voidaan havittda kotitalousjatteen mukana.
Aktiivihiilisuodattimen vaihto

1. Vapauta metallikaari ja ota aktiivihiilisuodatin pois paikaltaan.

2. Aseta uusi aktiivihiilisuodatin paikalleen ja kiinnitéd metallikaari.
(kuva 3a/b)

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Risque de choc électrique !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Il y a risque d'endommagement du cable d'alimentation.
Pendant l'installation, veiller & ne pas plier ni coincer le céable
d’alimentation.

Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Porter des gants de protection.

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne
permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux
d’emballage.

Installation

Attention !

Veillez a ce qu'il n'y ait pas de conduites électriques, de tuyaux de

gaz ou d'eau au niveau des percages.

Remarques
La position du module de recyclage de l'air se rapporte toujours
a |'aréte supérieure du capot de cheminée !
Le module de recyclage de I'air peut étre monté soit sur la hotte
(fig. 1-4a), soit au mur (fig. 1-4b).

Vérifier le mur
Le mur doit étre plat, vertical et offrir une portance suffisante.
La profondeur des trous percés doit étre adaptée a la longueur
des vis. Les chevilles doivent offrir une retenue sire.

Les vis et chevilles ci-jointes conviennent pour la magonnerie
massive. En présence d’autres matériaux de construction (p. ex.
la plaque de pléatre, le béton cellulaire, les briques Poroton), il
faut utiliser des moyens de fixation correspondants.

Préparer le module de recyclage de I'air
Fixer I'étrier sur le module de recyclage de l'air. Pour ce, presser
Iégérement I'étrier et le pousser dans les pergages prévus a cet
effet.
Fixer le rail de guidage d'air sur le module de recyclage d'air.

Montage du module de recyclage de I'air sur le coffre du
ventilateur
Mesurer la position de la corniére de retenue et la marquer.
Percer des trous de 8 mm de diamétre et d'une profondeur de
60 mm, puis enfoncer les chevilles a fleur du mur. Serrer
fermement les vis a la main.

Fixer le module de recyclage de l'air sur la hotte (fig. 1a).

Mettre en place un filtre a charbon actif et le fixer avec I'étrier.
Pour ce faire, appuyer légérement sur la patte vers l'intérieur.
Vérifier le bon positionnement de I'étrier (fig. 3a).



Faire coulisser les deux parties du capot de cheminée I'une
dans l'autre. Les ouies du capot intérieur de cheminée doivent
étre orientées vers le bas. Poser les deux parties du capot de
cheminée sur 'appareil et les accrocher sur les cotés gauche et
droit a la corniére de retenue. Visser le capot de cheminée
latéralement contre la corniere de retenue. (fig. 4a).

Fixer le capot de cheminée intérieur avec 2 vis contre la corniere
de retenue.

Montage du module de recyclage de I'air au mur

Montage du module de recyclage de I'air au mur (fig. 2b) : créer
la tuyauterie. Mesurer la position de la corniére de retenue et la
marquer. Percer des trous de 8 mm de diametre et d'une
profondeur de 60 mm, puis enfoncer les chevilles a fleur du mur.
Visser la corniére jusqu'a 5 mm, accrocher le module de
recyclage de l'air et visser fermement les vis.

Mettre en place un filtre a charbon actif et le fixer avec I'étrier.
Pour ce faire, appuyer légérement sur la patte vers l'intérieur.
Vérifier le bon positionnement de I'étrier (fig. 3b).

Pour le montage au mur :

Faire coulisser les deux parties du capot de cheminée 'une dans
l'autre. Les ouies du capot intérieur de cheminée doivent étre
orientées vers le bas.

Poser les deux parties du capot de cheminée sur I'appareil.
Pousser le capot de cheminée intérieur vers le haut et I'accrocher
sur les cOtés gauche et droit contre la corniére de retenue.

Visser le capot de cheminée latéralement contre la corniére de
retenue (fig. 4b).

Fixer le capot de cheminée intérieur avec 2 vis contre la corniére
de retenue.

Filtre a charbon actif pour le mode recirculation de
I'air

Remarque : Les filtres a charbon actif ne contiennent aucune
substance nocive et peuvent étre mis au rebut avec les déchets
ménagers.

Remplacer le filtre a charbon actif

1. Desserrer I'étrier et démonter le filtre a charbon actif.

2. Mettre en place un nouveau filtre a charbon actif et le fixer avec
I'étrier. (fig. 3a/b)

A Vazne sigurnosne hapomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo_tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika uredaja.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu
je zajamcena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran
za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
Opasnost od strujnog udara!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Prikljucni
kabel se moze ostetiti. Tijekom instalacije ne savijajte i ne stiséite
priklju¢ni kabel.

Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim materijalom.

Postavljanje

Oprez!

Uvjerite se da na mjestu rupa nema strujnih vodova, plinskih ili
vodovodnih cijevi.

Napomene

Polozaj modula za opto¢ni zrak uvijek se odnosi na gorniji rub
obloge dimnjakal
Modul za opto€ni zrak mozete montirati na napu (slika 1-4a) ili
na zid (slika 1-4b).

Provjera zida
Zid mora biti ravan, okomit i imati dostatnu nosivost.
Dubina rupa mora odgovarati duzini vijaka. Tiple moraju biti
¢vrste na opip.
PriloZeni vijci i tipke namijenjeni su za masivne zidove. Za ostale

konstrukcije (npr. rigips, siporeks, opeka Poroton) valja koristiti
odgovarajuca sredstva za pricvrséenje.

Priprema modula za optoc¢ni zrak
Zigani drzak pri¢vrstite na modul za optoéni zrak. U tu svrhu
lagano stisnite zi€ani drzak i umetnite u za to predvidene rupe.
Nastavak za odvod zraka pri¢vrstite na modul za optoCni zrak.

Montaza modula za optoc¢ni zrak na kutiju ventilatora
Izmjerite i obiljezite polozaj kutnog drzaca. Izbusite rupe
promjera 8 mm i dubine 60 mm, a tiple utisnite da budu u ravnini
sa zidom. Cvrsto pritegnite vijke.

Modul za optoc€ni zrak pri€vrstite na napu (slika 1a).

Umetnite filtar s aktivnim ugljenom i uglavite Zi¢ani drzak. Usto
spojnicu lagano pritisnite prema unutra. Provjerite ¢vrst dosjed
zi€anog drska (slika 3a).

Oba dijela obloge dimnjaka umetnite jedan u drugi. Prorezi
unutarnje obloge dimnjaka moraju biti okrenuti prema dolje. Oba
dijela obloge dimnjaka stavite na uredaj te ih objesite lijevo i
desno na kutnom drzacu. Oblogu dimnjaka privijte bo¢no na
kutni drzac. (slika 4a).

Unutarnju oblogu dimnjaka pri¢vrstite pomocu 2 vijka na kutni
drzac.

Montaza modula za optocni zrak na zid
Montaza modula za optocni zrak na zid (slika 2b): Polozite
cijevi. Izmjerite i obiljezite polozaj kutnog drzaca. IzbuSite rupe
promjera 8 mm i dubine 60 mm, a tiple utisnite da budu u ravnini
sa zidom. Pric¢vrstite kutne drzac¢e na 5 mm, stavite modul za
optoc€ni zrak i évrsto pritegnite vijke.

Umetnite filtar s aktivnim ugljenom i uglavite Zi¢ani drzak. Usto
spojnicu lagano pritisnite prema unutra. Provjerite ¢vrst dosjed
zi¢anog drska (slika 3b).

Kod montaze na zid:

Oba dijela obloge dimnjaka umetnite jedan u drugi. Prorezi
unutarnje obloge dimnjaka moraju biti okrenuti prema dolje.

Oba dijela obloge dimnjaka stavite na uredaj. Unutarnju oblogu
dimnjaka gurnite prema gore te je objesite lijevo i desno na
kutnom drzadu.

Oblogu dimnjaka privijte bo¢no na kutni drzac (slika 4b).
Unutarnju oblogu dimnjaka pri¢vrstite pomocu 2 vijka na kutni
drzac.

Filtar s aktivnim ugljenom za pogon na optoc¢ni

zrak

Napomena: Filtri s aktivnim ugljenom ne sadrze Stetne tvari i

mozete ih baciti u ku¢ni otpad.

Zamijena filtra s aktivnim ugljenom

1. Otpustite zi€ani drzak i izvadite filtar s aktivnim ugljenom.

2. Umetnite novi filtar s aktivnim ugljenom i pri€vrstite zi¢ani drzak.
(slika 3a/b)

A Fontos biztonsagi eléirasok

Gondosan olvassa el ezt az Utmutatét. Csak igy tudja készilékét
helyesen és biztonsagosan kezelni. A hasznalati és szerelési
utasitast 6rizze meg a kés6bbi hasznalathoz vagy a kés6bbi
tulajdonos szamara.

Csak a szerelési utmutatdnak megfeleld, szakszerl beszerelés
esetén garantalt az izembiztonsag. A szerel§ felelds a felallitasi
helyen valo kifogastalan miikodésért.

Aramiitésveszély!

A készllék belsd részeinek széle éles lehet. A csatlakozdkabel
megsérllhet. A csatlakozékabelt szerelés kézben ne tdrje meg
vagy csipje be.

Sérulésveszély!

A készilék belsd részeinek széle éles lehet. Viseljen
védbkesztydit.

Fulladasveszély!

A csomagoldanyag a gyerekekre nézve veszélyes. Soha ne
hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak a csomagoléanyagokkal.

Elhelyezés

Figyelem!
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a furatok kdrnyékén nincs
villanyvezeték, gaz- vagy vizcsé.
Utasitasok
A keringtetéses modul pozicidja mindig a kirt6-takarélemez
fels6 élére vonatkozik.
A keringtetéses modul vagy a paraelszivéra (1-4a abra), vagy a
falra szerelhet6 (1-4b abra).



A fal ellenérzése
A fal legyen sik, fligg6leges és elegendd teherbirasu.

A fart lyukak mélységének a csavarok hosszanak kell
megfelelnie. A tipliknek erésen kell tartaniuk.

A mellékelt csavarok és tiplik tdémor falazathoz hasznalhatok.
Mas szerkezetekhez (pl. Rigips, pérusbeton, poroton tégla)
megfeleld rogzitbeszkdzt hasznaljon.

Keringtetéses modul el6készitése

Régzitse a huzelkengyelt a Iégkeringet6 modulra. Ehhez nyomja
Ossze kissé a huzalkengyelt, és tolja be az erre szolgald
lyukakba.

Roégzitse a légtereld sint a légkeringeté modulra.

Keringtetéses modul szerelése az elszivodobozra
Mérije ki a tartévas helyzetét és jeldlje be. Furjon 8 mm atmérdji
és 60 mm mélységU furatokat, és nyomja be a tipliket a fal
sikjaig. Hizza meg a csavarokat.
Régzitse a keringtetéses modult a paraelszivéra (1a abra).

Helyezze be az aktivszén-sz(ir6t és pattintsa be a
huzalkengyelt. Enhez nyomja a flilet kissé befelé. Ellenérizze,
hogy a huzalkengyel a helyén van-e (3a abra).

Tolja egymasba a kirté-takarolap két részét. A belsé kirté-
takardlap rései lefelé nézzenek. Helyezze fel a kirt6-takardlap
mindkét részét a készllékre, és balra és jobbra akassza be a
tartévason. A kiirté-takarélapot csavarozza fel oldalt a
tartévasra. (4a abra).

A belsé kurt6-takardlapot csavarozza fel 2 csavarral a
tartdvasra.

Keringtetéses modul falra szerelése

Szerelje fel a keringtetéses modult a falra (2b abra): alakitsa ki
a csOvezést. Mérje ki a tartdvas helyzetét és jeldlje be. Furjon
8 mm atmérdjd és 60 mm mélységl furatokat, és nyomja be a
tipliket a fal sikjaig. Csavarozza be a tartévasat 5 mm-ig,
akassza be a keringtetéses modult és huzza meg kézzel a
csavarokat.

Helyezze be az aktivszén-sz(ir6t és pattintsa be a
huzalkengyelt. Enhez nyomja a flilet kissé befelé. Ellenérizze,
hogy a huzalkengyel a helyén van-e (3b abra).

Falra szerelés esetén:

Tolja egymasba a kirté-takarolap két részét. A belsé kiirté-
takardlap rései lefelé nézzenek.

Helyezze fel a kurté-takardlap mindkét részét a készilékre. A
belsd kirt6-takardlapot tolja felfelé, és balra és jobbra akassza
be a tartévason.

A kurt6-takardlapot csavarozza fel oldalt a tartévasra (4b abra).

A belsé kirt6-takardlapot csavarozza fel 2 csavarral a
tartévasra.

sy

Aktivszén-sziir6 légkeringetéses lizemmodhoz

Utasitas: Az aktivszén-sz(rék nem tartalmaznak karos anyagokat
és a haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanithatok.

Aktivszén-sziiré cseréje

1. Oldja a huzalkengyelt és vegye ki az aktivszén-sz(irét.

2.Helyezze be az Uj aktivszén-sz(ir6t és régzitse a huzalkengyelt.
(3a/b abra)

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

Pericolo di scossa elettrica!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Potrebbe venire danneggiato il cavo di collegamento.
Durante l'installazione, fare attenzione a non piegare o serrare il
cavo di collegamento.

Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio & pericoloso per i bambini. Non lasciare
mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Installazione

Attenzione!

Accertarsi che nell'area dei fori non siano presenti cavi elettrici né
condutture del gas o dell'acqua.

Avvertenze

La posizione del modulo a ricircolo d'aria si riferisce sempre al
bordo superiore del rivestimento del camino!

Il modulo a ricircolo pud essere montato sulla cappa di
aspirazione(fig. 1-4a) o sulla parete (fig. 1-4b).

Controllare la parete
La parete deve essere piatta, verticale e sufficientemente solida.

La profondita dei fori deve corrispondere alla lunghezza delle
viti. | tasselli devono avere un appoggio fisso.

Le viti e i tasselli in dotazione sono progettati per muri massicci
in mattoni. Per altri tipi di costruzioni (ad es. Rigips, calcestruzzo
poroso, mattoni Poroton) € necessario utilizzare elementi di
fissaggio adeguati.

Preparazione del modulo a ricircolo d'aria

Fissare la staffa sul modulo a ricircolo. Piegare leggermente la
staffa e infilarla nei fori previsti.

Fissare la guida di conduzione dell'aria sul modulo a ricircolo.

Montare il modulo a ricircolo sulla scatola della ventola
Misurare e contrassegnare la posizione della staffa di fissaggio.
Praticare fori con diametro di 8 mm e una profondita di 60 mm e
inserire i tasselli a filo del muro. Serrare saldamente le viti.
Fissare il modulo a ricircolo sulla cappa di aspirazione (fig. 1a).

Inserire il filtro a carbone attivo e innestare la staffa in posizione.
A tal proposito premere leggermente verso l'interno la linguetta.
Verificare la posizione fissa della staffa (fig. 3a).

Spingere le due parti del rivestimento del camino una dentro
l'altra. Le fessure del rivestimento interno del camino devono
essere rivolte verso il basso. Posizionare le due parti del
rivestimento del camino sull’apparecchio e appenderle a destra
e sinistra alla staffa di fissaggio. Avvitare il rivestimento del
camino sul lato della staffa di fissaggio. (fig. 4a).

Fissare il rivestimento del camino interno sulla staffa di fissaggio
servendosi di 2 viti.

Montaggio del modulo a ricircolo d'aria sulla parete

Montare il modulo a ricircolo sulla parete (fig. 2b): realizzare la
conduttura. Misurare e contrassegnare la posizione della staffa
di fissaggio. Praticare fori con diametro di 8 mm e una profondita
di 60 mm e inserire i tasselli a filo del muro. Avvitare la staffa di
fissaggio fino a 5 mm, agganciare il modulo a ricircolo e
stringere a fondo le viti.

Inserire il filtro a carbone attivo e innestare la staffa in posizione.
A tal proposito premere leggermente verso l'interno la linguetta.
Verificare la posizione fissa della staffa(fig. 3b).

Per il montaggio a parete:

Spingere le due parti del rivestimento del camino una dentro
l'altra. Le fessure del rivestimento interno del camino devono
essere rivolte verso il basso.

Posizionare le due parti del rivestimento del camino
sull'apparecchio. Spingere il rivestimento interno del camino
verso l'alto e appenderlo a destra e sinistra alla staffa di
fissaggio.

Avvitare il rivestimento del camino sul lato della staffa di fissaggio
(fig. 4b).

Fissare il rivestimento del camino interno sulla staffa di fissaggio
servendosi di 2 viti.

Filtro a carbone attivo per funzionamento a
ricircolo d'aria

Avvertenza: | filtri a carbone attivo non contengono alcuna
sostanza nociva e possono essere smaltiti nei rifiuti domestici.
Sostituzione del filtro a carbone attivo

1. Rimuovere la staffa e smontare il filtro a carbone attivo.

2. Inserire il nuovo filtro a carbone attivo e fissare la staffa.
(fig. 3a/b)
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A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamal naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcija, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo
vietoje.

Elektros smugio pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali biti astrios. Jos
gali pazeisti elektros laidg. Montuodami neperlenkite ir
neprispauskite prijungimo kabelio.

Pavojus susizeisti!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali buti astrios.
Muavékite apsaugines pirstines.

Kyla pavojus uzdusti!

Pakuoté pavojinga vaikams.Niekuomet neleiskite Zaisti vaikams
su pakuotés medziagomis.

Jrengimas
Démesio!

Isitikinkite, kad srityse, kuriose ruoSiatés grezti, néra elektros laidy,
dujy ar vandentiekio vamzdziy.

Pastabos
Recirkuliacijos modulio padétis visada priklauso huo kamino
aptaiso virsutinio krasto!
Recirkuliacijos modulis gali buti montuojamas ant gary rinktuvo
gaubto (1-4a pav.) arba prie sienos (1-4b pav.).
Sienos patikrinimas
Siena turi bati lygi, vertikali ir tinkama planuojamai apkrovai.
Greztiniy skyliy gylis turi atitikti varzty ilgj. Marvinés turi tvirtai
laikytis.
Pridéti varztai ir marvinés tinkami naudoti masyviame mure. Jei
prietaisas tvirtinamas prie kity konstrukcijy (pvz., gipskartonio,
porétojo betono, kiaurymétyjy plyty) batina naudoti atitinkamas
tvirtinimo priemones.
Recirkuliacijos modulio paruosimas
Vielos pakaba pritvirtinkite prie oro cirkuliacijos modulio. Tam
vielos pakaba Siek tiek suspauskite ir jstumkite j tam skirtas
angas.
Oro linijg prijunkite prie oro cirkuliacijos modulio.
Recirkuliacijos modulio ant ventiliatoriaus korpuso
ISmatuokite kampiniy laikikliy padétj ir pazymékite. 1Sgrezkite
8 mm skersmens ir 60 mm gylio angas ir jstumkite kaiscius iki
pat sienos. Ranka priverzkite varztus.
Pritvirtinkite recirkuliacijos modulj prie gary rinktuvo gaubto (1a
pav.).
|statykite aktyvintosios anglies filtrg ir uzfiksuokite vieline
apkabg. Nesmarkiai paspauskite plokstele j vidy. Patikrinkite, ar
vieliné apkaba (3a pav.) gerai pritvirtinta.
Abi kamino aptaiso dalis jstumkite vieng j kitg. Vidinio kamino
aptaiso plySiai turi bati nukreipti j vidy. Uzdékite abi kamino
aptaiso dalis ant prietaiso ir jkabinkite | kampinius laikiklius,
esancius kairéje ir deSinéje. Prisukite kamino jungtj Sone prie
kampinio laikiklio. (4a pav.).
2 varztais prisukite vidine kamino jungtj prie kampinio laikiklio.
Recirkuliacijos modulio montavimas ant sienos
Recirkuliacijos modulio montavimas ant sienos (2b pav.):
apsauginio vamzdzio prijungimas. ISmatuokite laikanciojo
kampuocio padétj ir pazymekite. ISgrezkite 8 mm skersmens ir
60 mm gylio angas ir jstumkite kaiScius iki pat sienos. Prisukite
laikantjjj kampuotj iki 5 mm, uzkabinkite recirkuliacijos modulj ir
ranka priverzkite varztus.
|statykite aktyvintosios anglies filtrg ir uzfiksuokite vieline
apkaba. Nesmarkiai paspauskite plokstele j vidy. Patikrinkite, ar
vieliné apkaba (3b pav.) gerai pritvirtinta.
Montavimas ant sienos:
Abi kamino aptaiso dalis jstumkite vieng j kitg. Vidinio kamino
aptaiso plySiai turi bati nukreipti j vidy.
UZdékite abi kamino aptaiso dalis uzdékite ant prietaiso. Vidinj
kamino aptaisg pastumkite j virSy ir jkabinkite | kampinius
laikiklius, esancius kairéje ir desinéje.
Prisukite kamino jungtj Sone prie kampinio laikiklio (4b pav.).
2 varztais prisukite vidine kamino jungtj prie kampinio laikiklio.

Aktyvintosios anglies filtras recirkuliacijos rezimui

Pastaba: Aktyvintosios anglies filtruose néra kenksmingujy
medziagy, juos galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Aktyvintosios anglies filtro keitimas

1. Atlaisvinkite vieling apkabg ir iSmontuokite aktyvintosios anglies
filtra.

2. |statykite naujg aktyvintosios anglies filtrg ir pritvirtinkite vieling
apkabg. (3a/b pav.)

A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabajiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ar vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

LietoSana ir dro$a tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

Stravas trieciena risks!

lerices iekS8éjam detalam var bit asas malas un stari. Tie var bojat
piesléguma kabeli. UzstadiSanas laika nelokiet un neiespiléjiet
piesléguma kabeli.

Savainojumu risks!

lerices iek3éjam detalam var but asas malas un stari. Lietojiet
aizsargcimdus.

Nosmaksanas risks!

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar iepakojuma materialu.

Uzstadisana

Uzmanibu!

Parliecinieties, vai urbis neskars elektrovadus un gazes vai udens

caurules.

Noradijumi
Gaisa cirkulacijas modula pozicija vienmér attiecas uz
ventilacijas kanala panelu augsejo malu!
Gaisa cirkulacijas moduli var montét uz tvaika nostcéja (1-4a
attéls) vai pie sienas (1-4b attéls).

Sienas parbaude
Sienai jabut lidzenai, vertikalai un pietiekami izturigai.
Urbumu dzilumam jaatbilst skrivju garumam. Dibeliem jabut
stingri nostiprinatam.
Komplektacija ietvertas skraves un dibeli ir pieméroti masiviem
betona mariem. Uzstadot cita veida konstrukcijas (piem. rigipsi,
porainaja betona, caurumoto kiegelu maros) , jaizmanto
atbilstosi stiprinaSanas lidzekli.

Gaisa cirkulacijas modula sagatavosana

Piestipriniet stieples loku pie gaisa cirkulacijas modula. Lai to
izdaritu, viegli saspiediet stieples loku un iebidiet tam
paredzétajas atverés.

Piestipriniet gaisa vadotni pie gaisa cirkulacijas modula.

Gaisa cirkulacijas modula montaza uz ventilatora karbas
Izmériet un atziméjiet lenka balstena poziciju. Izurbiet 8 mm
diametra un 60 mm dzilus caurumus un ievietojiet tajos tapas
lidz ar sienu. Skruves pievelciet ar roku.

Nostipriniet gaisa cirkulacijas moduli uz tvaika nosucéja (1a
attels).

lelieciet aktivas ogles filtru un nostipriniet stieples loku. Lai to
izdaritu, viegli iespiediet cilpu uz iekSu. Parbaudiet, vai stieples
loks ir nofikséts (3a attéls).

lebidiet abas ventilacijas kanéla panela dalas vienu otra.
Ventilacijas kanala iek§éjas apdares plaksnes spraugai jabut
vérstai lejup. Uzlieciet abas ventilacijas kanala panelu dalas uz
ierices un iekabiniet lenka balstena kreisaja un labaja pusé.
Pieskruvéjiet ventilacijas kanala apdares plaksnes pie lenka
balstena malam. (4a attéls).

Ar 2 skrivém pieskruveéjiet iek§€jas ventilacijas kanala apdares
plaksnes pie lenka balstena.

Gaisa cirkulacijas modula montaza pie sienas

Uzstadiet gaisa cirkulacijas moduli pie sienas (2b attels):
uzstadiet caurules. Izmériet un uzziméjiet lenka balstena
poziciju. lzurbiet 8 mm diametra un 60 mm dzi!us caurumus un
pilnigi ievietojiet tajos tapas. Pieskruvéjiet lenka balstenus lidz
5 mm, iekariniet tajos gaisa cirkulacijas moduli un pievelciet
skraves ar roku.
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lelieciet aktivas ogles filtru un nostipriniet stieples loku. Lai to
izdaritu, viegli iespiediet cilpu uz iekSu. Parbaudiet, vai stieples
loks ir nofikséts (3b attéls).

Uzstadot pie sienas:

lebidiet abas ventilacijas kanala panela dalas vienu otra.
Ventilacijas kanala iek$éjas apdares plaksnes spraugai jabut
verstai lejup.

Uzlieciet abas ventilacijas kanala panelu dalas uz ierices. Bidiet
iek&&jo ventilacijas kanala apdares plaksni uz augdu un iekariet
to lenka balstena kreisaja un labaja puse.

Pieskravéjiet ventilacijas kanala apdares plaksnes pie lenka
balstena malam (4b attéls).

Ar 2 skrivem pieskriivéjiet iekS€jas ventilacijas kanala apdares
plaksnes pie lenka balstena.

Aktivas ogles filtrs izmantosanai gaisa cirkulacijas
rezima

Noradijums: Aktivas ogles filtra nav kaitigu vielu, tapéc to var
izmest sadzives atkritumos.

Aktivas ogles filtra nomainisana

1. Atbrivojiet stieples loku un iznemiet aktivas ogles filtru.

2. lelieciet jaunu aktivas ogles filtru un nostipriniet stieples loku. (3a/
b attéls)

A BaXHU CUT'YpPHOCHU HaNnoMeHH

BHumarenHo npounTajte ro osa ynarcteo. Camo Toraw ke Moxe
6e36eaHo 1 NpaBuNHO Aa ro ynotpedysate Bawuot ypes. 3auysajte
ro ynartcTBoTO 3a ynotpeda n MOHTaXKa 3a NOAOLUHEKHA yrnoTpeda uiu
3a CNeAHNOT KOPHUCHHMK.

Camo CO CTpyyHa MOHTa)Ka COTJIACHO YNaTCTBOTO 3@ MOHTa)KaA €
sarapaHTMpaHa 6esbeaHocTa npu ynotpeba Ha ypeaot. MHctanarepor
€ OAroBOpeH 3a 6ecnpeKopHO GpYHKUMOHUPAHE HA MECTOTO Ha
nocraByBaHse.

OnacHocT oA cTpyeH yaap!

CocTaBeHWTe Aes0BM BO YPeaoT MOXe Aa 6uaat co ocTpu pabosu.
MpuknyyHUoT kaben MoXke a ce oLTeTu. He ro BUTKajTe uiu
3arnaByBajTe NPUKIYYHUOT Kaben 3a BpemMe Ha MHcTanauujata.
OnacHocT of noBpena!l

CocTaBeHWTe IENOBW BO YpeaoT MOXKe Aa 6uaar co ocTpu pabosu.
HoceTe 3alUTUTHM pakaBuLM.

OnacHocT of 3aayLwyBarse!

MaTtepujanot 3a nakyBar-e e onaceH 3a Aeuara. He ru octasajte
Zleuarta Aa cv urpaat co Matepujanot 3a naxkyBahe.

UHcTanauuja
BHumaHue!
Buaerte curypHv aexka okony M3aynyeHuTe oTBOPU Hema CTPYjHU
Kabnu, LeBKu 3a rac uiv Boaa.
HanomeHun
Mosunumjata Ha UMPKYNaUMOHMOT MOAYN CeKorall ce OAHecyBa Ha
ropHMOT pab Ha MackaTa Ha KaMuHOT!

LinpkynaunoHnoT Moayn MoXke Aa ce MOHTMPA Ha acnuparopot
(Cnuka 1-4a) unv Ha smaot (Cnuka 1-4b).

lMpoBepka Ha supoT

SuzoT Mopa fa 6uae pameH, BepTUKaNeH U co I0BONHA
NOAHOC/IMBOCT.

OnabounHata Ha u3nynyeHuTe Ayrnku Mopa Aa oAroBapa Ha
ZlonmkuHaTa Ha WwpadosuTe. Tunnata Mopa UBPCTO Aa APXKK.
MpunoxkeHuTe WpadOoBM U TUNAK Ce NPUNaroAeHn 3a MacuBHH
suposK. 3a Apyr1 KOHCTPYKUWK (Ha np. runc, NopOeToH, NOPOTOH
SUAHW UMrnKn) Tpeba Aa ce KopucTaT CooABETHUTE CpeAcTBa 3a
npuuBpCTYBaHse.

MoaroTeyBatbe Ha LMPKYNALMOHMOT MOAYN
MpuuBpcTeTe ja 3axkauankarta Ha UMpKynauMoHnoT moayn. 3a Toa
JIECHO NPUTUCHETE ja 3aKavasnkara 1 BMETHETE ja BO OTBOpUTE
npeABUAEHH 3a ToA.
MpuuBpCTETE O OTBOPOT 3@ BEHTUNAUM]A HA LMPKYNALUMOHUOT
Moayn.

MoHTHUpatse Ha LMPKYNaLUMOHWOT MOAYN Ha KyTHjaTa Ha
BEHTMNaTopoT
MamepeTe ja nosuumjata Ha aroNHMOT ApXKay 1 03HaYeTe.
M3aynuete aynku co anjametap 8 mm u AnabounHa Ha Aynyerse
60 mm 1 NpUTUCHETE MM TUNIUTE PaMHO Ha SMAOT. 3aTerHere rvm
3aBPTKUTE CO paKa.
MpuuBpcTeTe ro UMpKynauMoHUoT Moayn Ha acnupaTopot (Cnuka
1a).

CraBeTe ro GuNTEpOT CO aKTUBEH jarneH U BMETHETE v
3aKayvankute. 3a Toa NPUTUCHETE ro jasuyeTo MasKy HaBHaTpe.
MpoBepeTe ro NpaBWUIHOTO HanerHyBame Ha 3akavankara (Cnuvka
3a).

BmeTHeTe rv gBata Aena Ha Mackata Ha KaMHWHOT eZieH BO Apyr.
MpouenuTte Ha BHaTpeLLHaTa Macka Ha KaMWHOT Mopa Aa
nokaxysaar Hagony. lNoctaBeTte r1 ABarta Aena Ha Mackarta Ha
KaMMWHOT Ha ypeaoT M 3aKaJyeTe M fIeBO M AECHO Ha arofHUoT
Ap)Kay. 3aterHere ja Mackara Ha KaMHWHOT CTPaHWYHO Ha arosiHuTe
Apxkauu. (Cnuka 4a).

MpuuBpcTeTe ja BHaTpellHaTa Macka Ha KaMUHOT CO 2 3aBPTKU Ha
arofHWOT ApXKau.

MOHTMpaH:e Ha HUPKynauuoOHEeH Moayn Ha SuaoT

MoHTUparbe Ha LUMpKynaumMoHeH Moayn Ha suaot (Cnuka 2b):
HanpaseTte noBp3yBarse cO LUeBKU. M3mepeTe ja nosuuujata Ha
arosIHWOT ApXKay u o3Havete. Msgynyete Aynku co Avjametap 8 mm
u anabounHa Ha fynyerse 60 mm U NPUTUCHETE M TUMNJIUTE PAMHO
Ha suaoT. HaBpTeTe ro aronHWoT Apxkay Ao 5 mm, 3akayete ro
LIMPKYNaLMOHWNOT MOAYN W 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE LBPCTO CO
pakara.

CraBeTe ro ounTEpoT CO aKTUBEH jarneH U BMETHeTe M
3aKayvasnkute. 3a Toa NPUTUCHETE ro jasuyeTo MasnKy HaBHaTpe.
I'Ig)osepeTe ro NpaBWIHOTO HanerHyBare Ha 3akayankara (Cnuka

I'Ipvl MOHTa)>Xa Ha SUAoT:

BmeTHeTe rv ABata Aena Ha Mackara Ha KaMWHOT eZleH BO apyr.
I'IpouenMTe Ha BHaTpellHaTa Macka Ha KaMWHOT Mopa Aa
noKa)kyBaart Hazony.

MocTaBeTe v ABaTa Aena Ha MacKkaTa Ha KaMWHOT Ha ypeaorT.
BmeTHeTe ja BHaTpeLUuHaTa Macka Ha KaMUHOT Harope W 3akaveTte ja
of NeBarta 4 AecHarta cTpaHa Ha arosiH1oT ApyKau.

3arerHete ja Mackarta Ha KaMUHOT CTPAHUYHO Ha arojiHUTe ApXKauu
(Cnuka 4b).

MpuuBpCTeTe ja BHATpeLlHaTa MacKa Ha KaMUHOT CO 2 3aBPTKM Ha
aronHuoT ApyKau.

PUNTPU 32 aKTUBEH jarfeH 3a LUpPKynauuoHeH
pexum

HanomeHa: (DMJ'ITpVITe 3a aKTUBeH jarneH He coap)XaTt LWTeTHHU
MaTtepun 1 MoXxe Aa ce OTCTpaHaT BO AOMALUHUOT oTnaA.
3ameHa Ha GUNTpPUTE CO aKTUBEH jarneH

1. OnabaBeTe rv 3aKayankute M AeMOHTUPA]TE ro GUITEPOT CO aKTUBEH
jarneH.

2. CraBeTe ro HOBMOT GUITEP CO aKTUBEH jarfieH U NpuUUBpPCTETE 1
3akavankute. (Cnuka 3a/b)

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Gevaar van een elektrische schok!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Hierdoor kan de aansluitkabel beschadigd raken.
Aansluitkabel niet knikken of afklemmen bij de installatie.
Risico van letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.
Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit
met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Installatie

Attentie!
Zorg ervoor dat zich in het gebied van de openingen geen stroom-
, gas- of waterleidingen bevinden.
Aanwijzingen
De positie van de luchtcirculatiemodule hangt altijd af van de
bovenkant van het schoorsteenafschermstuk!

De luchtcirculatiemodule kan op de afzuigkap (Afb. 1-4a) of aan
de wand worden gemonteerd (Afb. 1-4b).
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Wand controleren

De wand moet vlak en loodrecht zijn en voldoende
draagvermogen hebben.

De diepte van de boorgaten moet overeenkomen met de lengte
van de schroeven. De pluggen moeten goed vastzitten.

De bijgevoegde schroeven en pluggen zijn geschikt voor
massieve muren. Voor andere constructies (bijv. gipsplaat,
poreus beton, poroton-stenen) moeten bevestigingsmiddelen
worden gebruikt die daarvoor geschikt zijn.

Luchtcirculatiemodule voorbereiden

De draadbeugel bevestigen aan de luchtcirculatiemodule. Druk
de draadbeugel licht samen en schuif hem in de daarvoor
bestemde gaten.

Bevestig de luchtgeleidingsrail aan de luchtcirculatiemodule.

Luchtcirculatiemodule op ventilatorkast monteren
Positie van de bevestigingshoek meten en aftekenen. Gaten
met diameter 8 mm en boordiepte 60 mm boren en de pluggen
hier helemaal indrukken.Schroeven handvast aantrekken.
De luchtcirculatiemodule aan de afzuigkap monteren (Afb. 1a).

Actieve koolfilter inbrengen en draadbeugel vastklikken.
Hierdoor de lip lichtjes naar binnen drukken. Vastheid van de
draadbeugel controleren (Afb. 3a).

De beide delen van het schoorsteenafschermstuk in elkaar
schuiven. De sleuven van het binnenste
schoorsteenafschermstuk moeten naar beneden wijzen. Beide
delen van het schoorsteenafschermstuk op het apparaat
plaatsen en links en rechts aan de bevestigingshoek inhangen.
Schoorsteenafschermstuk zijwaarts op de bevestigingshoek
schroeven. (Afb. 4a).

Binnenste schoorsteenafschermstuk met 2 schroeven op de
bevestigingshoek schroeven.

Luchtcirculatiemodule aan de muur monteren

De luchtcirculatiemodule aan de muur monteren (Afb. 2b):
buizen aansluiten. Positie van de bevestigingshoek meten en
aftekenen. Gaten met diameter 8 mm en boordiepte 60 mm
boren en de pluggen hier helemaal indrukken. Bevestigingshoek
tot 5 mm vastschroeven, luchtcirculatiemodule inhangen en
schroeven handvast aandraaien.

Actieve koolfilter inbrengen en draadbeugel vastklikken.
Hierdoor de lip lichtjes naar binnen drukken. Vastheid van de
draadbeugel controleren (Afb. 3a).

Bij montage aan de muur:

De beide delen van het schoorsteenafschermstuk in elkaar
schuiven. De sleuven van het binnenste
schoorsteenafschermstuk moeten naar beneden wijzen.

Beide delen van het schoorsteenafschermstuk op het apparaat
plaatsen. Binnenste schoorsteenafschermstuk naar boven
schuiven en links en rechts aan de bevestigingshoek vastmaken.
Schoorsteenafschermstuk zijwaarts op de bevestigingshoek
(Afb. 4b) schroeven.

Binnenste schoorsteenafschermstuk met 2 schroeven op de
bevestigingshoek schroeven.

Actieve koolfilters voor luchtcirculatie

Aanwijzing: Actieve koolfilters bevatten geen schadelijke stoffen
en kunnen met het huisvuil worden meegegeven.

Actieve koolfilter vervangen

1. Draadbeugel losmaken en actieve koolfilter verwijderen.

2. Nieuwe actieve koolfilter inbrengen en draadbeugel bevestigen.
(Afb. 3a/b)

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installateren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Fare for elektrisk stot!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Stramkabelen
kan bli skadet. Stramkabelen ma ikke knekkes eller klemmes inn
under installasjonen.

Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk
vernehansker under installasjon av apparatet.

Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri fa leke med
emballasjen.

Installasjon

Obs!

Pass pa at det ikke finnes stramledninger eller gass- eller vannrer

i omradet ved hullene.

Merknader
Posisjonen til sirkulasjonsdriftsmodulen refererer alltid til den
gverste kanten pa luftkanalen!
Sirkulasjonsdriftsmodulen kan enten monteres pa ventilatoren
(bilde 1-4a) eller pa veggen (bilde 1-4b).

Kontroller veggen
Veggen ma veere jevn, loddrett og ma veere tilstrekkelig stabil.
Dybden pa borehullene ma tilsvare lengden pa skruene.
Hylsene ma sitte godt fast.

De vedlagte skruene og hylsene er egnet for massivt murverk.
For andre konstruksjoner (f.eks. gipsplater, porebetong, poroton
murstein) ma det brukes tilsvarende festemiddel.

Klargjare sirkulasjonsdriftsmodul

Fest trddbgylen pa sirkulasjonsdriftsmodulen. Dette gjor du ved
a klemme tradbgylen litt sammen og skyve den inn i de hullene
den skal inn i.

Fest luftstyreskinnen pa sirkulasjonsdriftsmodulen.

Montere sirkulasjonsmodul pa ventilatorboks
Mal opp og merk av posisjonen for holdevinkelen. Bor hull med
en diameter pa 8 mm og boredybde p& 60 mm, og trykk
pluggene helt inn i veggen. Stram skruene for hand.
Fest sirkulasjonsdriftsmodulen pa ventilatoren (bilde 1a).
Sett inn kullfilteret og la tradbgylen g& i inngrep. Dette gjer du
ved a trykke klaffen litt innover. Kontroller at tradbgylen sitter
ordentlig (bilde 3a).
Skyv de to delene av luftkanalen inn i hverandre. Sporene i den
indre delen skal peke nedover. Sett begge delene av luftkanalen
pa apparatet og hekt dem i holdevinkelen pa venstre og hayre
side. Skru fast luftkanalen pa holdevinkelen pa siden. (bilde
4a).
Fest den indre delen pa holdevinkelen med 2 skruer.

Montere sirkulasjonsmodul pa veggen
Montere sirkulasjonsdriftsmodul pa veggen (bilde 2b): Ordne
rgropplegg. Mal opp og merk av posisjonen for holdevinkelen.
Bor hull med en diameter pa 8 mm og boredybde pa 60 mm, og
trykk pluggene helt inn i veggen. Skru fast holdevinkelen inntil
5 mm, hekt pa sirkulasjonsdriftsmodulen, og stram skruene for
hand.
Sett inn kullfilteret og la tradbgylen g& i inngrep. Dette gjer du

ved a trykke klaffen litt innover. Kontroller at tradbgylen sitter
ordentlig (bilde 3b).

Ved veggmontering:

Skyv de to delene av luftkanalen inn i hverandre. Sporene i den
indre delen skal peke nedover.

Sett begge delene av luftkanalen pa apparatet. Skyv den indre
delen oppover, og hekt den i holdevinkelen pa venstre og hgyre
side.

Skru fast luftkanalen pa holdevinkelen pé siden (bilde 4b).
Fest den indre delen pa holdevinkelen med 2 skruer.

Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift

Merk: Aktivkullfiltre inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes i husholdningsavfallet.

Skifte ut kullfilteret

1. Lasne tradbgylen og ta ut kullfilteret.

2. Sett inn nytt kullfilter og fest tradbeylen. (bilde 3a/b)
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A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy dokfadnie przeczytaé niniejszg instrukcje. Zapoznanie sie z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzadzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowac¢ do pdzniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym!
Elementy urzgdzenia moga miec¢ ostre krawedzie. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia przewodu przytgczeniowego. Nie
zaginaé ani nie zaciskaé kabla przytgczeniowego podczas
instalowania.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Elementy urzagdzenia moga miec¢ ostre krawedzie. Zaleca sie
zaktadanie rekawic ochronnych.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwala¢ dzieciom
na zabawe opakowaniem.

Instalacja

Uwaga!

Upewnic sie, ze w obszarze nawiercen nie ma przewodéw
elektrycznych, rur gazowych ani przewoddéw doprowadzajacych
wode.

Wskazowki

Potozenie modutu obiegu zamknietego zawsze wyznacza gdérna
krawedz obudowy kominowej!

Modut obiegu zamknietego mozna zamontowac na okapie (rys.
1-4a) albo na Scianie (rys. 1-4b).

Sprawdzenie sciany

Sciana musi byé ptaska, pionowa i odznaczad sie dostateczna
nosnoscia.

Giebokos¢ otwordw musi odpowiadaé dtugosci srub. Kotki
rozporowe musza by¢ mocno osadzone.

Dotaczone sruby i kotki rozporowe sa przeznaczone do litych
$cian murowanych. W przypadku innych konstrukgji Sciany (np.
ptyty gipsowe, beton porowaty, cegta Poroton) nalezy
zastosowaé odpowiedni materiat do mocowania.

Przygotowanie modutu obiegu zamknietego
Wigzke przewoddéw przymocowaé do modutu obiegu
zamknietego. W tym celu nalezy lekko Scisngé wigzke
przewoddw i wsunaé jg w przeznaczone na nig otwory.
Przymocowac listwe wentylacyjng do modutu obiegu
zamknietego.

Montaz modutu obiegu zamknigtego na obudowie wentylatora
Wymierzy¢ i zaznaczy¢ pozycje katownika mocujacego.
Wywierci¢ otwory o srednicy 8 mm i gtebokosci 60 mm, a
nastepnie wcisnaé kotki rozporowe tak, aby ich brzeg znajdowat
sie w jednej ptaszczyznie ze $ciana. Dokrecic¢ sruby recznie.
Modut obiegu zamknietego zamocowac na okapie (rys. 1a).
Wiozyc filtr z weglem aktywnym i przymocowac wigzke
przewoddw. W tym celu docisng¢ naktadke lekko do wewnatrz.
Sprawdzi¢ stabilne osadzenie wigzki przewoddw (rys. 3a).
Zsuna¢ obie czesci obudowy kominowej. Szczeliny wewnetrznej
obudowy kominowej muszg by¢ skierowane do dotu. Obie
czesci obudowy kominowej natozy¢ na urzgdzenie i zawiesic z
lewej i prawej strony na kgtowniku mocujacym. Obudowe
kominowg przykreci¢ z boku do katownika mocujgcego. (rys.
4a).

Przymocowa¢ wewnetrzng obudowe kominowag do kgtownika
mocujacego za pomoca dwdch Srub.

Montaz nascienny modutu obiegu zamknietego

Zamontowa¢ modut obiegu zamknietego na Scianie (rys. 2b):
wykonac potaczenia rurowe. Wymierzy¢ i zaznaczy¢ pozycje
katownika mocujacego. Wywierci¢ otwory o srednicy 8 mm i
gtebokosci 60 mm, a nastepnie wcisngé kotki rozporowe tak,
aby ich brzeg znajdowat sie w jednej ptaszczyznie ze $ciana.
Przykreci¢ katownik mocujacy na gtebokosé 5 mm, zamocowad
modut obiegu zamknigtego i recznie dokreci¢ Sruby.

Wiozy¢ filtr z weglem aktywnym i przymocowacé wigzke
przewoddéw. W tym celu docisna¢ naktadke lekko do wewnatrz.
Sprawdzi¢ stabilne osadzenie wigzki przewodow (rys. 3b).

W przypadku montazu na Scianie:

Zsuna¢ obie czesci obudowy kominowej. Szczeliny wewnetrznej
obudowy kominowej muszg by¢ skierowane do dotu.

Obie czesci obudowy kominowe natozy¢ na urzadzenie.
Wewnetrzng obudowe kominowg przesung¢ do gory i zawiesic
po lewej i prawej stronie na katowniku mocujgcym.

Obudowe kominowg przykreci¢ z boku do katownika mocujacego
(rys. 4b).

Przymocowa¢ wewnetrzng obudowe kominowa do katownika
mocujgcego za pomocg dwadch srub.

Filtry z weglem aktywnym do trybu pracy w obiegu

zamknietym

Wskazoéwka: Filtry z weglem aktywnym nie zawierajg substancji

szkodliwych i mozna je wyrzucaé z odpadami komunalnymi.

Wymiana filtra z weglem aktywnym

1. Poluzowac wigzke przewoddw i zdemontowac filtry powietrza z
weglem aktywnym.

2. Wiozy¢ nowy filtr z weglem aktywnym i przymocowacé wigzke
przewodow. (rys. 3a/b)

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugoes de
utilizagdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucées de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Perigo de choque elétrico!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
O cabo de ligacao pode ficar danificado. Nao dobrar nem entalar o
cabo elétrico durante a instalagéo.

Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
Use luvas de protecéo.

Perigo de asfixia!

O material de embalagem é perigoso para as criangas. Nunca
deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Instalacao
Atencao!
Certifique-se de que néo existem cabos elétricos, tubos de gas ou
de agua na zona dos furos.
Notas
A posicao do maodulo de recirculagé@o do ar diz sempre respeito
a aresta superior do painel decorativo da chaminé!
O mddulo de recirculagéo do ar pode ser montado sobre a
exaustdo de vapores (Fig. 1-4a) ou na parede (Fig. 1-4b).
Preparacao da parede
A parede tem de ser lisa, vertical e suficientemente resistente.
A profundidade dos furos tem que corresponder ao

comprimento dos parafusos. As buchas tém de ter uma fixagéo
segura.

Os parafusos e as buchas anexos sdo adequados para paredes
macigas de alvenaria. Para outras construcoes de paredes (p.
ex. placas de gesso para remodelacdes de interiores, betdo
poroso, tijolos de barro poroso para remodelagdes de
interiores), utilizar o material de fixagdo correspondente.

Preparar o moédulo de recirculagéo do ar

Fixe o gancho em arame no médulo de recirculacdo do ar. Para
isso, pressione levemente o gancho em arame e empurre para
os furos previstos.

Fixe a calha condutora do ar no mddulo de recirculagédo do ar.

Montar o médulo de recirculacdo do ar na caixa do ventilador
Meca e desenhe a posi¢ao do suporte de fixagédo. Faga furos
com 8 mm de didmetro e 60 mm de profundidade, e introduza
as buchas até ficarem rentes a parede. Aperte os parafusos a
mao.

Fixe o mdédulo de recirculagdo do ar sobre a exaustao de
vapores (Fig. 1a).
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Coloque o filtro de carvao ativo e engate o gancho em arame.
Para o efeito, pressione a patilha ligeiramente para dentro.
Verifique o encaixe correto do gancho em arame (Fig. 3a).
Encaixe as duas partes do painel decorativo da chaminé. Os
entalhes do painel decorativo interior tém de estar virados para
baixo. Coloque as duas partes do painel decorativo da chaminé
no aparelho e encaixe do lado esquerdo e direito no suporte de
fixacdo. Aparafuse lateralmente o painel decorativo da chaminé
no suporte de fixagéo. (Fig. 4a).

Fixe o painel decorativo interior da chaminé com 2 parafusos no
suporte de fixagéo.

Montar o médulo de recirculacao do ar na parede

Monte o modulo de recirculagdo do ar na parede (Fig. 2b): crie
0 esboco de encastramento. Mega e desenhe a posicdo do
suporte de fixagdo. Faga furos com 8 mm de didmetro e 60 mm
de profundidade, e introduza as buchas até ficarem rentes a
parede. Aparafuse o suporte de fixagcdo até 5 mm, pendure o
médulo de recirculagdo do ar e aperte os parafusos a mao.

Coloque o filtro de carvao ativo e engate o gancho em arame.
Para o efeito, pressione a patilha ligeiramente para dentro.
Verifique o encaixe correto do gancho em arame (Fig. 3b).

No caso de montagem na parede:

Encaixe as duas partes do painel decorativo da chaminé. Os
entalhes do painel decorativo interior tém de estar virados para
baixo.

Coloque as duas partes do painel decorativo da chaminé no
aparelho. Desloque o painel decorativo interior para cima e
pendure-o a esquerda e a direita, no suporte de fixagao.
Aparafuse lateralmente o painel decorativo da chaminé no
suporte de fixagéo (Fig. 4b).

Fixe o painel decorativo interior da chaminé com 2 parafusos no
suporte de fixagao.

Filtro de carvao ativo para funcionamento com
recirculacao de ar

Nota: Os filtros de carvéo ativo ndo contém substancias nocivas e
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Substituir o filtro de carvao ativo

1. Solte o gancho em arame e desmonte o filtro de carvao ativo.

2. Coloque o novo filtro de carvéo ativo e fixe o gancho em arame.
(Fig. 3a/b)

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect i in sigurantd. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprosabila la locul de instalare.
Pericol de electrocutare!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Cablul de racordare se poate deteriora. Nu indoiti si nu prindeti
cablul de racordare in timpul instalarii.

Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Purtati manusi de protectie.

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lasati
niciodata copiii sa se joace cu material de ambalaj.

Instalarea

Atentie!
Asigurati-va ca in zona in care se realizeaza gaurile nu se gasesc
cabluri electrice, furtunuri de gaz sau de apa.
Indicatii
Pozitia modulului de recirculare a aerului depinde intotdeauna si
de cantul superior al mastii cosului de fum!
Modulul de recirculare a aerului poate fi montat pe hota (figura
1-4a) sau pe perete (figura 1-4b).
Verificarea peretelui

Peretele trebuie sa fie plan, vertical si cu capacitate portanta
suficienta.

Adancimea gaurilor trebuie sa corespunda lungimii suruburilor.
Diblurile trebuie sa stea fix.

Suruburile si diblurile anexate sunt indicate pentru ziduri masive.
Pentru alte constructii (de ex. rigips, beton poros, caramizi de
perete Poroton) trebuie folosite mijloace de asamblare
corespunzatoare.

Pregatirea modulului de recirculare a aerului.
Montati suportul de cablu pe modulul de recirculare a aerului.
Pentru aceasta, apasati usor suportul de cablu si introduceti-l in
orificiile corespunzatoare ale acestui dispozitiv.
Montati ghidajul de aer pe modulul de recirculare a aerului.

Montarea modulului de recirculare a aerului pe carcasa
ventilatorului
Mésurati pozitia cornierelor de sustinere si marcati. Faceti gauri
cu diametrul de 8 mm si adancimea gaurii de 60 mm si apasati
diblurile pe perete. Strangeti manual suruburile.
Fixati modulul de recirculare a aerului pe hota (figura 1a).
Introduceti filtrul de carbon activ si blocati elementul de fixare.
Pentru aceasta, trageti eclisa ugor in interior. Verificati pozitia
fixa a elementului de fixare (figura 3a).
Introduceti ambele parti ale mastii cosului de fum una in
cealalta. Fantele mastii interioare a cosului de fum trebuie sa fie
orientate Tn jos. Asezati ambele parti ale mastii cosului de fum
pe aparat si suspendati-o in stanga si in dreapta pe cornierul de
sustinere. Ingurubati lateral pe cornierul de sustinere. (figura
4a).
Fixati masca interioara a cogului de fum cu 2 suruburi pe
cornierul de sustinere.

Montarea pe perete a modulului de recirculare a aerului

Montarea pe perete a modulului de recirculare a aerului (figura
2b): efectuati tubulatura. Masurati pozitia cornierului de
sustinere si marcati. Realizati gauri cu diametrul de 8 mm si
adancimea gaurii de 60 mm gi apasati diblurile pe perete.
Prindeti cornierul de sustinere cu suruburi de pana la 5 mm,
suspendati modulul de recirculare a aerului gi strAngeti manual
suruburile.

Introduceti filtrul de carbon activ si blocati elementul de fixare.
Pentru aceasta, trageti eclisa ugor in interior. Verificati pozitia
fixa a elementului de fixare (figura 3b).

La montarea pe perete:

Introduceti ambele parti ale mastii cosului de fum una in cealalta.
Fantele mastii interioare a cogului de fum trebuie sa fie orientate
in jos.

Asezati ambele parti ale mastii cosului de fum pe aparat.
Impingeti masca interioard a cosului de fum in sus si suspendati-
o n stanga si Tn dreapta pe cornierul de sustinere.

Ingurubati lateral pe cornierul de sustinere (figura 4b).

Fixati masca interioara a cogului de fum cu 2 suruburi pe
cornierul de sustinere.

Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer
recirculat

Indicatie: Filtrele de carbon activ nu contin substante daunatoare
si pot fi evacuate in gunoiul menajer.

Schimbarea filtrului de carbon activ

1. Desprindeti elementul de fixare si demontati filirul de carbon
activ.

2. Introduceti noul filtru de carbon activ gi fixati elementul de fixare.
(figura 3a/b)

A Ba)Hble npaBuna TeXHUKK GesonacHOCTH

BHvmarenbHo npouutaiite aaHHoe pykosoAcTBO. OHO MOMOXKET Bam
Hay4uTbCA NPaBUibHO U 6e30nacHO NoNb3oBaTbCcA NPUGOPOM.
CoxpaHanTe pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaunn 1 MHCTPYKLIMIO MO
MOHTa)Ky AN1A AanbHenLLero UCnosb3oBaHuA UK AnA nepeaayu
HOBOMY BnajenbLy.

BesonacHocTb sKcniyataumm rapaHTupyeTca TONbKO Npu
KBaNMPUUUPOBaHHOW cOopKe ¢ COBNOAEHNEM UHCTPYKLIMK NO
MOHTaxy. 3a 6e3ynpeyHocTb GYHKLUMOHUPOBAHUA OTBETCTBEHHOCTb
HeC&T MOHTEép.

OnacHocTb yaapa ToKkom!

HekoTopekle aetanu BHyTpH nprbopa MMEIOT OCTpble KPOMKH, YTO
MOXXET NOBPeAnTb COeAMHUTENbHBINA NpoBoa. MpocneaunTe, uTobbl
COeAVHUTENbHbIA MPOBOA He 3a)XKMMarcA U He nepernbancs.

OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHHUA!

HekoTopble aetanu BHyTpU Npubopa MMEIOT OCTPbLIE KPOMKM.
Mcnonb3yite 3almTHbIe NepyaTKy.

OnacHocTb yayLbA!

YnakoBOYHbIA MaTepuan NpeAcTaBiAeT ONacHOCTb ANA AeTew.
Hukoraa He No3BonANTE AETAM UrpaTh C YNaKOBOYHEIM MaTepUasioMm.
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YcTaHoOBKa
BHumaHue!

Y6eautecb, 4To B MeCTe CBEp/IEHWA OTBEPCTUI OTCYTCTBYHOT
3/1eKTPUYECKWE NPOBOAA, ra30BbIE U BOAOMNPOBOAHLIE TPYObI.

YKasaHuA

PacnonoxeHune Mmoayna UMpKynALMM BO3AyXa 3aBUCHUT OT
PacronoXeH1a BEPXHEN YaCTU BbITAXXHOW TPyObi!

MoZaynb UMPKyNALMM BO3AYXa MOXKET ObITb YCTAHOBEH KaK Ha
BbITAXKKE (pUC. 1-4a), Tak 1 Ha cTeHe (puc. 1-4b).

MpoBepKa cTeHbI

CreHa aomkHa 6biTb POBHOM, BepTUKanbHOW M obnasatb
[OCTaTO4HOMN NMPOYHOCTHIO.

Imy6uHa BbicBEP/IEHHbIX OTBEPCTUI AOMKHA COOTBETCTBOBATH
AnvHe BUHTOB. [to6enu AomkHbI obecneurBatb HaAeXHYH
PpuKcauuto.

BxoanALune B KOMMIEKT NOCTaBKK BUHTLI U At06eNn paccumTaHbl

Ha MaCCHBHYIO KUPMUYHYIO Knaaky. [AnA cTeH Apyrow KOHCTPYKUMK
(Hanp., M3 rMNcoKapToHa, MOPUCTOro OETOHA, KUPMNWYa 13 MOPOTOHA)
HeobXx0AMMO UCMNONb30BaTb COOTBETCTBEHHO ApYyrue, NoAXOoAALLMe
CcpeAcTBa KpenyeHua.

MoAaroToBKa UMPKYNALMOHHOIO MOAYNA
3aduKcHupyiTe NPOBONOYHYHO CKOBY Ha LIMPKYNALMOHHOM MoAyIe.
[InA 9TOro cnerka coXXmMuTe NPoBOJIOYHYH CKOOY U BCTaBbTE B
npeAHasHa4YeHHble NIA 9TOro OTBEPCTUA.
3aduKcupyiTe WKHY BO3AyXONPOBOAa Ha LMPKYNALMOHHOM
Moayrne.

YcTaHOBKa LIUPKYAALIMOHHOTO MOAYNA Ha KOPNYC BEHTUAATOpPA
3amepbTe M 0TMETbTE MECTO PaCMONOXKEHUA KPENEXKHOrOo Yronka.
MpocBepnute otBepcTUA (T 8 MM, rybuHa 60 MM) 1 BCTaBbTe
nro6enu 3anoanuLo Co CTEHKOW. BpyyHyto 3aKkpyTUTe BUHTLI.
3akpenuTe Moaynb LMPKYNALMM BO3AyXa Ha BbITAXKe (pUC. 1a).

BcTaBbTe QUIBLTP C aKTUBUPOBAHHBLIM YINEM U 3apUKCUpYITe
NPOBOJIOYHYHO CKOBY. [151A STOro Clerka OTOXMMUTE A3LIYOK
BOBHYTPb. [1poBepbTe HAAEXHOCTb COeAWHEHUA NPOBOIOYHOM
CKoObI (pUc. 3a).

BcTaBbTe 06e ceKkunn 0BLIMBKM BhITAXKHOM TPYObl OAHY B APYTYHO.
Mpopesu Ha BHYTPEHHEW YacTy BbITAXKHOW TPYObl A0MKHbI ObiTh
HanpaBsneHbl BHK3. YCTaHOBUTE 06e CEeKUMU OBLLUMBKU BbITAXKHOM
TpyObl HA NPUBOP M HaBECbTE Ha KPENEXHbIN YroNnoK crnesa v
cnpasa. MpuBUHTUTE OBLUMBKY BLITAYKHOW TPYObl C BOKOBbLIX CTOPOH
K KpenéxHomy yronky. (puc. 4a).

MpPYBUHTUTE BHYTPEHHIOK CEKLMIO OBLUMBKM K KPEMEKHOMY YTronKy
C NOMOLLbIO 2 BUHTOB.

MoHTaM UMPKYNALMOHHOTO MOAYNA Ha CTEHY

MoHTa)Xk MoAynA UMPKYNAUMK Bo3ayxa Ha cteHe (puc. 2b):
noacoeAvHuTe cucteMy Tpy6. 3amepbTe M OTMETLTE MECTO
pacnonoxeHua KpenéxkHoro yronka. [pocsepnute oteepctua (9
8 MM, rny6uHa 60 MM) M BcTaBbTe At00Oenu 3anoAnmuo cO CTEHKOW.
Mp1BUHTUTE KPENEXHBIN YTONOK Ha 5 MM, HaBecbTe Moy b
LIMPKYNALIMK BO3JyXa W 3aKPYTUTE BPYYHYHO BUHTHI.

BcTaBbTe GUALTP C aKTMBMPOBAHHBIM YINEM W 3adUKCUPYyHTE
NPOBOJIOYHYHO CKOBY. [1N1A STOro Cnerka OToXMHUTE A3LIYOK
BOBHYTPb. [TpoBepbTe HAAEXHOCTL COeAMHEHWA NPOBOOYHOW
cKoObl (puc. 3b).

Mpu MoHTaXke Ha cTeHe:

BcTaBbTe 06e CeKLMU 0OLLMBKMU BbITAXKHOM TPYObl OAHY B APYryHO.
Mpopesu Ha BHYTPEHHEeH YacTv BLITAXXHOM TPYObl A0MKHBI ObITh
HanpasfieHbl BHU3.

YcTtaHoBWTe 06e YacTu 06LLIMBKHM BbITAXKHOM TPYObl Ha nprbop.
CABWHbTE BHYTPEHHIOIO CEKLIMIO OBLLMBKM BBEPX U YCTAHOBUTE Ha
KPené>KHbIM YronoKk cnesa u cnpasa.

MpPUBMHTUTE OBLLMBKY BbITAXXHOM TPYObl C GOKOBBLIX CTOPOH K
KpenéxHomy yronky (puc. 4b).

MPUBUHTUTE BHYTPEHHIOKD CEKLMIO OBLLMBKMU K KPENEXHOMY YronKy
C NMOMOLLbIO 2 BUHTOB.

®UNbTP C aKTUBUPOBAHHLIM YINIEM QA peXUmMa
peunpKynauMu Bo3gyxa

YKasaHue: OunbTpbl C aKTUBUPOBaHHBIM YrNEM He CoaepKart
BPEAHbLIX BELLECTB U MOTYT YTUM3MPOBATLCA C OLITOBLIM MYyCOPOM.
3ameHa ¢punbTPa ¢ aKTUBUPOBAHHbIM YrAém

1. OTnycT1Te NPOBOMOYHYHO CKOBY U CHUMUTE GUILTP C
aKTUBMPOBAHHLIM YrNEM.

2. YcTaHoBMTE HOBbIE PUIILTPbI C aKTUBUPOBAHHLIM YIIEM U 3aKpenuTe
NpoBOIoYHYt0 CkoBy. (pUc. 3a/b)

A Délezité bezpeénostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom mézete spotrebic
obsluhovat bezpeéne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujiceho vlastnika spotrebica.

Len pri odbornej montazi zodpovedajticej tomuto montaznemu
navodu je zarucend bezpecnost pri pouzivani. InStalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste inStalacie.
Nebezpecdenstvo Urazu elektrickym prudom!!

Suciastky vo vnutri spotrebiéa mézu mat ostré hrany. Pripajaci
kébel sa m6Ze poskodif. Pripdjaci kdbel po¢as instaldcie nezlomte
alebo nezacviknite.

Nebezpecéenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany. Pouzivajte
ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy material predstavuje nebezpecenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hraf sa s obalovym materidlom.

InStalacia
Pozor!
Zaistite, aby sa vftanie vykonavalo v miestach, kde sa

nenachadzaju ziadne elektrické vedenia, plynové alebo
vodovodné potrubia.

Upozornenia

Poloha modulu na cirkulaciu vzduchu sa vzdy vztahuje na hornu
hranu krytu dymovodul!

Modul na cirkuldciu vzduchu méze byt namontovany bud na
odsavaci par (obrazok 1 - 4 a,) alebo na stene (obrazok 1 -
4 b).

Kontrola steny

Stena musi byt rovnd, zvisla a dostato¢ne nosna.

Hibka vyvrtanych otvorov musi zodpovedat dizke skrutiek.
Hmozdinky musia pevne drzat.

Prilozené skrutky a hmozdinky su vhodné do masivneho mura.
Pre iné konstrukcie (napr. sadrokartdn, pérobetdn, palené tehly
(Poroton)) sa musia pouzit prislusné upeviovacie prostriedky.

Pripravte modul na cirkulaciu vzduchu
Drétova svorku pevne pripevnite k odsavacu par. Za tym ucelom
drétovu svorku zfahka pritlacte a vsunte do uréenych otvorov.
Vodiacu listu pripevnite k odsavacu par.

Namontujte modul na cirkulaciu vzduchu na skrinku odsavaca
par
Polohu pridrziavacieho uholnika vymerajte a oznacte. Vyvrtajte
otvory s priemerom 8 mm a hlbkou 60 mm a vtlaéte do nich
rozperky tak, aby licovali so stenou. Skrutky pevne pritiahnite.
Modul na cirkuléaciu vzduchu upevnite na odsavac par (obrazok
1a).
Nasadte aktivny uhlikovy filter a zacvaknite kovovu mriezku. Na
to zapadku mierne tla¢te smerom dovnutra. Skontrolujte, €i je
kovova mriezka osadena pevne (obrazok 3a).
Obe ¢Casti krytu dymovodu zasurite do seba. Zarezy vnutorného
krytu dymovodu musia smerovat dole. Obe ¢asti krytu
dymovodu nasadte na spotrebi¢ a z lavej a pravej strany
zaveste na pridrziavaci uholnik. Kryt dymovodu priskrutkujte po
bokoch na pridrziavaci uholnik. (obrazok 4a).
Vnutornd ¢ast krytu dymovodu upevnite 2 skrutkami na
pridrziavacom uholniku.

Namontujte modul na cirkulaciu vzduchu na stenu

Modul na cirkulaciu vzduchu namontuijte na stenu (obrazok 2b):
zostavte potrubie. Polohu pridrziavacieho uholnika vymerajte a
oznacte. Vyvrtajte otvory s priemerom 8 mm a hlbkou 60 mm a
vtlaéte do nich rozperky tak, aby licovali so stenou. Pridrziavaci
uholnik priskrutkujte na 5 mm, zaveste modul na cirkulaciu
vzduchu a skrutky pevne pritiahnite.

Nasadte aktivny uhlikovy filter a zacvaknite kovovu mriezku. Na
to zapadku mierne tlaéte smerom dovnutra. Skontrolujte, ¢i je
kovova mriezka osadend pevne (obrazok 3b).
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Pri montazi na stene:
Obe Casti krytu dymovodu zasurite do seba. Zarezy vnutorného
krytu dymovodu musia smerovat dole.

Obe ¢asti krytu dymovodu nasadte na spotrebi€. Vnutorny kryt
dymovodu posutite hore a viavo a vpravo zaveste na pridrziavaci
uholnik.

Kryt dymovodu priskrutkujte po bokoch na pridrziavaci uholnik
(obrazok 4b).

Vnutornt ¢ast krytu dymovodu upevnite 2 skrutkami na
pridrziavacom uholniku.

Aktivny uhlikovy filter pre cirkulaénu prevadzku

Upozornenie: Aktivne uhlikové filtre neobsahuju Skodlivé latky,
preto sa mozu likvidovat spolu s domécim odpadom.

Vymena aktivheho uhlikového filtra

1. Uvolnite kovovl mriezku a aktivny uhlikovy filter vyberte.

2.Vlozte novy aktivny uhlikovy filter a kovovu mriezku upevnite.
(obrazok 3a/b)

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze v skladu z navodili za montazo. Monter je odgovoren za
brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Nevarnost udara elektricnega toka!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Priklju¢ni kabel
se lahko poskoduje. Med namestitvijo ne prepognite ali uklescite
prikljuénega kabla.

Nevarnost telesnih poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas¢itne
rokavice.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli ne dovolite
otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Namestitev

Pozor!

Prepriajte se, da na obmodcju izvrtin ni elektrinih, plinskih ali

vodnih napeljav.

Opombe
Polozaj modula za recirkulacijo zraka se vedno nanasa na
zgornji rob okrova jaska!
Modul za recirkulacijo zraka lahko namestite na napo (slika 1-
4a) ali na steno (slika 1-4b).

Preverite steno
Stena mora biti ravna, navpi¢na in imeti mora zadostno
nosilnost.
Globina izvrtin mora ustrezati dolzini vijakov. Vlozki morajo biti
trdno fiksirani.
Prilozeni vijaki in vlozki so namenjeni za masivne zidove. Za
druge konstrukcije (npr. mavcne plosce, celiCasti beton, votlaki)
morate uporabiti ustrezne pritrdilne elemente.

Priprava obtoénega modula

Zi¢nato drzalo pritrdite na modul za recirkulacijo zraka. V ta
namen Zi¢nato drzalo nekoliko stisnite skupaj in ga potisnite v
temu namenjene luknje.

Preusmernik zraka pritrdite na modul za recirkulacijo zraka.

Namestite modul za recirkulacijo zraka na ohisje ventilatorja

Izmerite in oznadite polozaj pritrdiinega kotnika. Izvrtajte
odprtine s premerom 8 mm in globino 60 mm in vanje potisnite
Cepe, tako da so poravnani s steno. Vijake zategnite z roko.
Modul za recirkulacijo zraka pritrdite na napo (slika 1a).

Namestite filter z aktivnim ogljem in pritrdite zi¢nati drzali, da se
zaskodcita. V ta namen jezi€ek narahlo potisnite navznoter.
Preverite, ali sta zi€nati drzali dobro pritrjeni (slika 3a).

Oba dela okrova jaska potisnite enega v drugega. Zareze
notranjega okrova jaSka morajo biti obrnjene navzdol. Oba dela
okrova jaska namestite na aparat in ju na levi in desni namestite
na pritrdilni kotnik. Okrov jaska od strani privijte na pritrdilni
kotnik. (slika 4a).

Notraniji okrov jaska z 2 vijakoma privijte na pritrdilni kotnik.

Montaza modula za recirkulacijo zraka na steno

Montaza modula za recirkulacijo zraka na steno (slika 2b):
poloZite cevi. Izmerite in oznacite polozaj pritrdilnega kotnika.
Izvrtajte odprtine s premerom 8 mm in globino 60 mm in vanje
potisnite ¢epe, tako da so poravnani s steno. Privijte pritrdilni
kotnik do 5 mm, namestite modul za recirkulacijo zraka in z roko
zategnite vijake.

Namestite filter z aktivnim ogljem in pritrdite Zi€nati drzali, da se
zaskocita. V ta namen jezi¢ek narahlo potisnite navznoter.
Preverite, Ce sta zi¢nati drzali dobro pritrjeni (slika 3b).

Pri montaZi na steno:

Oba dela okrova jaska potisnite enega v drugega. Zareze
notranjega okrova jaSka morajo biti obrnjene navzdol.

Namestite oba dela okrova jaska na aparat. Notranji okrov jaska
potisnite navzgor in ga na levi in desni strani obesite na pritrdilni
kotnik.

Okrov jaska od strani privijte na pritrdilni kotnik (slika 4b).
Notranji okrov jaska z 2 vijakoma privijte na pritrdilni kotnik.

Filter z aktivnim ogljem za obto¢no delovanje
Opomba: Filtri z aktivnim ogljem ne vsebujejo skodljivih snovi,
zato jih lahko odvrzete med navadne odpadke.

Menjava filtra z aktivnim ogljem

1. Snemite Zinati drzali in odstranite filter z aktivnim ogljem.

2.Namestite nov filter z aktivnim ogljem in pritrdite zi¢nati drzali.
(slika 3a/b)

A Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gé me
aparatin tuaj t& shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me
udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.
Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té
pajisjes né vendin e instalimit.

Rrezik nga goditja e rrymés.!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe t& mprehta. Kablli
lidhés mund té€ démtohet. Mos e pérkulni dhe mos shkelni kabllin
lidhés gjaté instalimit.

Rrezik plagosjeje!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe t& mprehta. Mbani
dorashka mbrojtése.

Rrezik asfiksimi!

Materiali ambalazhues éshté i rrezikshém pér fémijét. Mos i lini
asnjéheré fémijét té luajné me materialet ambalazhues.

Instalimi

Kujdes!

Sigurohuni gé né pjesén ku do té hapen vrimat nuk kalon asnjé
linjé elektrike, tub gazi ose tub uji.

Udhézime

Pozicioni i modulit té€ garkullimit té ajrit i referohet gjithmoné
konturit t€ sipérm té veshjes sé oxhakut!

Moduli i garkullimit t& ajrit mund t& montohet ose né aspirator
(Figura 1-4a), ose né mur (Figura 1-4b).

Kontrolloni murin
Muri duhet té jeté i rrafshét, vertikal dhe mjaftueshém i
géndrueshém.

Thellésia e shpimeve duhet té pérputhet me gjatésiné e vidave.
Upat duhet té puthiten fort né mur.

Vidat dhe upat gé keni marré né dorézim jané té pérshtatshme

pér mure. Pér konstruksione té tjera (si p.sh. gips, beton poroz,

tulla me vrima) duhet té pérdoren mjete té& posacém shtréngues.
Pérgatisni modulin e qarkullimit té ujit

Shtréngoni kremastarin tek moduli i garkullimit té ajrit. Pér kété,

shtypeni kremastarin lehté dhe shtyjeni tek vrima pérkatése.

Shtréngojeni devijatorin e fluksit né modulin e garkullimit té ajrit.

Montimi i modulit té qarkullimit té ajrit mbi kutiné e ventilatorit

Matni pozicionin e profilit mbajtés dhe vendosni njé shenjé.
Shponi vrimat me diametér 8 mm dhe thellési 60 mm dhe
vendosni upat né mur. Shtréngoni vidat me doré.

Mbértheni modulin e garkullimit t& ajrit mbi aspirator (Figura 1a).
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Vendosni filtrin me karbon aktiv dhe ingranoni ¢engelin metalik.
Pér kété, shtypni lehté gjuhézén pér nga brenda. Verifikoni
fiksimin e ¢gengelit metalik (Figura 3a).

Futni te njéra-tjetra té dyja pjesét e veshjes sé oxhakut. Kanalet
e veshjes sé brendshme té oxhakut duhet té jené té drejtuara
poshté. Vendosni mbi pajisje té dyja pjesét e veshjes sé oxhakut
dhe varini majtas e djathtas né profilet mbajtése. Mbértheni
anash veshjen e oxhakut né profilet mbajtése. (Figura 4a).
Mbértheni me 2 vidat veshjen e brendshme té oxhakut né
profilet mbajtése.

Montimi né mur i modulit té garkullimit té ajrit

Montoni né mur modulin e qarkullimit té ajrit (Figura 2b):
realizoni lidhjen e tubit. Matni pozicionin e profilit mbajtés dhe
vendosni njé shenjé. Shponi vrimat me diametér 8 mm dhe
thellési 60 mm dhe vendosni upat né mur. Mbértheni vidat e
profilit mbajtés deri né 5 mm, varni modulin e garkullimit t& ajrit
dhe pastaj shtréngoni vidat me doré.

Vendosni filtrin me karbon aktiv dhe ingranoni ¢engelin metalik.
Pér kété, shtypni lehté gjuhézén pér nga brenda. Verifikoni
fiksimin e ¢gengelit metalik (Figura 3b).

Né montimin né mur:

Futni te njéra-tjetra té dyja pjesét e veshjes sé oxhakut. Kanalet
e veshjes sé brendshme té oxhakut duhet té jené té drejtuara
poshté.

Vendosni mbi pajisje té dyja pjesét e veshjes sé oxhakut. Shtyjeni
veshjen e brendshme té oxhakut pér lart dhe vareni majtas e
djathtas né profilet mbajtése.

Mbértheni anash veshjen e oxhakut né profilet mbajtése (Figura
4b).

Mbértheni me 2 vidat veshjen e brendshme té oxhakut né
profilet mbajtése.

Filtri i karbonit aktiv pér procesin e qarkullimit té
ajrit

Udhézim: Filtrat e karbonit aktiv nuk pérmbajné substanca té
démshme dhe mund té hidhen né plehrat e shtépisé.

Ndérrimi i filtrit me karbon aktiv

1. Lironi ¢gengelin metalik dhe ¢montoni filtrin me karbon aktiv.

2.Vendosni filtrin e ri me karbon aktiv dhe mbértheni cengelin
metalik. (Figura 3a/b)

A Vazne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako mozete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za

upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

Samo u slucaju struéne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
Opasnost od strujnog udara!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivice. Prikljucni
kabl moze da se osteti. Tokom instalacije nemojte da savijete ili
prikljestite prikljucni kabl.

Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivice. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal je opasan za decu. Deci nikada ne dajte da se
igraju sa ambalaznim materijalom.

Instalacija

Oprez!
Uverite se da se u zoni otvora ne nalaze strujni kablovi, cevi za
gas ili vodu.
Napomene
Polozaj modula za cirkulaciju vazduha uvek se odnosi na gornju
ivicu obloge kamina!
Modul za cirkulaciju vazduha se moze montirati na aspirator
(slika 1-4a) ili zid (slika 1-4b).

Provera zida
Zid mora da bude ravan, vertikalan i da ima dovoljnu nosivost.
Dubina rupa mora da odgovara duzini zavrtnjeva. Tiplovi moraju
fiksno da stoje.
Prilozeni zavrtnji i tiplovi su namenjeni za masivne zidove. Za

druge konstrukcije (npr. rigips, penasti beton, poroton blokovi)
morate da upotrebite odgovarajuéa sredstva za pri¢vrSéivanje.

Priprema modula za cirkulaciju vazduha
Pri€vrstite zi¢ani prsten na modul cirkulacionog vazduha. Radi
toga ziCani prsten blago stisnite i gurnite u za to predvidene
rupe.
Pri¢vrstite Sinu za sprovodenje vazduha na modul cirkulacionog
vazduha.

Montiranje modula za cirkulaciju vazduha na kutiju ventilatora
Premerite i obelezite polozaj ugaonog nosaca. Izbusite otvore
pre¢nika 8 mm i dubine 60 mm i tiplu utisnite u zid. Zavrtnje
zavrnite rukom.

Pri¢vrstite modul za cirkulaciju vazduha na aspirator (slika 1a).
Postavite filter sa aktivnim ugljem i pri¢vrstite zi¢ani obruc.
Spojnicu lagano potisnite ka unutra. Proverite da li je Zi¢ani
obru¢ dobro pricvrscen (slika 3a).

Dva dela obloge kamina gurnite jedan u drugi. Useci unutrasnje
obloge kamina treba da budu okrenuti nadole. Postavite oba
dela obloge kamina na uredaj i zakadite levo i desno na ugaoni
nosac. Oblogu kamina sa bocCne strane zavrnite na ugaoni
nosac. (slika 4a).

Unutrasnju oblogu kamina pri¢vrstite pomoéu 2 zavrtnja na
ugaoni nosac.

Montiranje modula za cirkulaciju vazduha na zidu
Montiranje modula za cirkulaciju vazduha (slika 2b): uspostavite
vodove. Premerite i obelezite polozaj ugaonih nosaca. lzbusite
otvore pre¢nika 8 mm i dubine 60 mm i tiplu utisnite u zid.
Pri€vrstite ugaoni nosac tako da preostane 5 mm, okacite modul
za cirkulaciju vazduha i ruéno zavrnite zavrtnje.
Postavite filter sa aktivnim ugljem i pricvrstite zi¢ani obruc.
Spojnicu lagano potisnite ka unutra. Proverite da li je Zi¢ani
obru¢ dobro pri¢vrscen (slika 3b).
Za montazu na zid:
Dva dela obloge kamina gurnite jedan u drugi. Useci unutrasnje
obloge kamina treba da budu okrenuti nadole.
Postavite oba dela obloge kamina na uredaj. Unutrasnju oblogu
kamina gurnite nagore, a sa leve i desne strane je zakacite na
ugaoni nosac.
Oblogu kamina sa bo¢ne strane zavrnite na ugaoni nosac (slika
4b).
Unutrasnju oblogu kamina pri¢vrstite pomoc¢u 2 zavrtnja na
ugaoni nosac.

Filter od aktivnog uglja za rezim rada
cirkulacionog vazduha

Napomena: Filter sa aktivnim ugljem ne sadrzi nikakve Stetne
materije i moze da se odlaze zajedno sa kuénim otpadom.
Zamena filtera sa aktivnim ugljem

1. Olabavite zi€ani obru¢ i skinite filter sa aktivnim ugljem.

2. Postavite novi filter sa aktivnim ugljem i pri¢vrstite zi¢ani obru¢.
(slika 3a/b)

A Viktiga sakerhetsanvisningar!

Las bruksanvisningen noggrant. Det &r viktigt fér att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pé ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

En saker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt sétt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Risk for elstotar!

Det finns komponenter inuti enheten som har vassa kanter.
Anslutningskabeln kan skadas. Anslutningskabeln far inte vikas
eller kidmmas vid installationen.

Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bar alltid
skyddshandskar.
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Kvéavningsrisk!

Forpackningsmaterial ar farligt fér barn. Lat aldrig barn leka med
férpackningsmaterialet.

Installation

Obs!

Se till s& att det inte finns nagra elledningar, gas- eller vattenror i
det omrade dar du ténker borra.

Anvisning

Placeringen av cirkulationsluftmodulen utgar alltid fran
flaktkapans 6verdel!

Cirkulationsluftmodulen gér att montera antingen pa flaktkapa
(bild 1-4a) eller pa vagg (bild 1-4b).

Kontrollera vaggen
V&ggen maste vara plan, lodrét och tillréckligt barkraftig.

Se till att borrhalens djup motsvarar skruvarnas langd.
Kontrollera att pluggen sitter fast ordentligt.

Bifogade skruvar och plugg &r avsedda fér massiva vaggar. Om

vaggen har annan konstruktion (t.ex. gips, porbetong, poroton
tegelblock), anvand Iampligt fastmedel.
Férbereda cirkulationsluftmodulen

Fast tradbygeln pé cirkulationsmodulen. Tryck ihop tradbygeln
lite och for in den i hdlen.

Fast ventilationsskenan pa cirkulationsmodulen.
Montera cirkulationsluftmodulen pa flaktdelen

Mat upp och markera laget for fastvinkeln. Borra 60 mm djupa &
8 mm-hal och tryck i pluggen anda in.Dra at skruvarna fér hand.

Fast cirkulationsluftmodulen pa flaktkapan (bild 1a).

Satt i aktivt kolfilter och snépp fast tradbygeln. Tryck fliken lite
inat. Kontrollera att tradbygeln sitter ordentligt (bild 3a).

Skjut in flaktkdpans bada delar i varandra. Slitsarna pa den inre
delen ska peka nedat. Satt pa bada flaktkapdelarna pa enheten

och haka fast sidorna i fastvinkeln. Skruva fast kapsidorna i
fastvinklarna. (bild 4a).

Skruva fast innerkdpan med 2 skruvar i fastvinkeln.

Vaggmontera cirkulationsluftmodulen
Vaggmontera cirkulationsluftmodulen (bild 2b): dra réren. Mét
upp och markera laget for fastvinkeln. Borra 60 mm djupa &
8 mm-hal och tryck i pluggen &nda in. Skruva fast fastvinklarna
tills 5 mm aterstar, hakta pa cirkulationsluftmodulen och dra &t
skruvarna fér hand.
Satt i aktivt kolfilter och snépp fast tradbygeln. Tryck fliken lite
inat. Kontrollera att tradbygeln sitter ordentligt (bild 3b).

Vaggmontering:

skjut in flaktkdpans bada delar i varandra. Slitsarna pa den inre

delen ska peka nedat.

Sétt pa bada flaktkdpdelarna pa enheten. Skjut upp innerkdpan

och haka fast sidorna i fastvinkeln.
Skruva fast kdpsidorna i fastvinklarna (bild 4b).
Skruva fast innerkdpan med 2 skruvar i fastvinkeln.

Aktivt kolfilter for cirkulationsdrift

Anvisning: Aktiva kolfilter innehéller inga skadliga &mnen och gar

att slanga i hushallssoporna.

Byta det aktiva kolfiltret

1. Lossa tradbygeln och ta ur det aktiva kolfiltret.

2. Satt i nytt aktivt kolfilter och fast tradbygeln. (bild 3a/b)

A Onemli guvenlik uyarilari

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi gtvenli
ve dogru bir bicimde kullanmaniz mimkin olacaktir. Daha sonra
kullanilmak Gizere veya bagka birisinin kullanimi i¢in kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Sadece montaj kilavuzuna goére yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim guivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz galismadan tesisatc¢i sorumludur.

Elektrik carpma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Baglanti kablosu
hasar gérebilir. Baglanti kablosunu kurma islemi esnasinda
katlamayiniz veya sikistirmayiniz.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki pargalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler
kullaniniz.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri gocuklar igin tehlikelidir. Cocuklarin ambalaj
malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

Kurulum

Dikkat!
Deliklerin etrafinda elektrik hatlarinin, gaz veya su borularinin
olmadigindan emin olunuz.
Bilgiler
Hava sirkilasyon moduli konumu, daima baca kaplamasinin st
kenarini referans alir!
Hava sirktlasyon modulU aspiratére (Resim 1-4a) veya duvara
monte edilebilir (Resim 1-4b).
Duvarin kontrol edilmesi
Duvar diiz, dik konumda ve yeterli tagsima glciine sahip
olmalidir.
Matkap deliklerinin derinligi, civata uzunluguna uygun olmalidir.
Dubeller saglam oturmalidir.

Ekteki civatalar ve dibeller, saglam yekpare duvarlar igin
kullanilmaya uygundur. Baska konstriksiyonlar igin (6rn. algi
plaka, gbézenekli beton, proton duvar tuglalari) ilgili uygun
sabitleme malzemeleri kullaniniz.

Hava sirkilasyon modiiliiniin hazirlanmasi
Hava sirkllasyon moduliniin kelepgesini sabitleyiniz. Bunun igin
kelepceyi hafif¢e bastiriniz ve bunun icin 6ngéralen delige itiniz.
Hava sirktlasyon moduliiniin hava iletim rayini sabitleyiniz.
Hava sirkiilasyon modiiliiniin havalandirma kutusuna monte
edilmesi

Tutturma kdésebendinin konumunu él¢liniiz ve isaretleyiniz.

8 mm capinda ve 60 mm derinliginde delikler aginiz ve diibelleri
duvarla hizalayarak bastiriniz. Vidalari elle sikiniz.

Hava sirktlasyon modulini aspiratére sabitleyiniz (Resim 1a).

Aktif karbon filtresini takiniz ve kelepgeyi yerine oturtunuz.
Bunun icin mandali iceri dogru hafifce bastiriniz. Kelepgenin
sabit sekilde oturup oturmadigini kontrol ediniz (Resim 3a).
Baca kaplamasinin her iki pargasini birbirinin igine itiniz. I¢ baca
kaplamasinin delikleri asagiya bakmaldir. Baca kaplamasinin
her iki parcasini cihazin tzerine yerlestiriniz ve sol ve sag tarafta
tutturma kdsebendine takiniz. Baca kaplamasini yandan
tutturma kdsebendine vidalayiniz. (Resim 4a).

ic baca kaplamasini 2 vida ile tutturma késebendine sabitleyiniz.

Hava sirkilasyon modiiliiniin duvara monte edilmesi
Hava sirkulasyon modullintin duvara monte edilmesi (Resim
2b): Boru baglantisi olusturunuz. Tutturma késebendinin
konumunu él¢iiniiz ve isaretleyiniz. 8 mm ¢apinda ve 60 mm
derinliginde delikler aginiz ve dibelleri duvarla hizalayarak
bastiriniz. Tutturma kdsebendini 5 mm'ye kadar vidalayiniz,
hava sirkilasyon modulind asiniz ve vidalari elle sikiniz.
Aktif karbon filtresini takiniz ve kelepgeyi yerine oturtunuz.
Bunun icin mandali iceri dogru hafifce bastiriniz. Kelepgenin
sabit sekilde oturup oturmadigini kontrol ediniz (Resim 3b).
Duvara montaj sirasinda: _
Baca kaplamasinin her iki parg¢asini birbirinin igine itiniz. I¢ baca
kaplamasinin delikleri asagiya bakmahdir.
Baca kaplamasinin her iki par¢asini cihazin Gizerine yerlestiriniz.
Ic baca kaplamasini yukart itiniz ve sol ve sag tarafta tutturma
kdésebendine takiniz.
Baca kaplamasini yandan tutturma kdsebendine vidalayiniz
(Resim 4b).
I¢ baca kaplamasini 2 vida ile tutturma késebendine sabitleyiniz.

Hava sirkiilasyonu modu i¢in aktif karbon filtresi

Bilgi: Aktif karbon filtresi zararli maddeler icermez ve evsel
atiklarla birlikte imha edilebilir.

Aktif karbon filtresinin degistiriimesi

1. Kelepceyi cikartiniz ve aktif karbon filtresinin sékiinlz.

2.Yeni aktif karbon filtresini takiniz ve kelepgeyi sabitleyiniz.
(Resim 3a/b)
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